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-DE -

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, danke, dass Sie sich fiir ein WEKA - Produkt
entschieden haben.

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Aufbau bitte vollstandig durch, um Montagefehler oder Beschadigungen
zu vermeiden.

WICHTIG: Priifen Sie bitte sofort anhand der Packliste, ob das WEKA-Produkt vollstandig und
unbeschéadigt bei lhnen angekommen ist.

Beschiadigte oder stark verzogene Teile sind vor dem Einbau zu reklamieren.

Mit der Montage eines Bauteils nach Priifung auf Vollstéandigkeit und Schadlosigkeit akzeptieren Sie
dessen Beschaffenheit als vertragsgerecht.

Bitte vernichten Sie die Packliste erst nach Ablauf der Garantiezeit. Diese Liste dient lhnen zur Kontrolle auf
Vollstandigkeit der Einzelteile und ist mit dem Kaufbeleg aufzubewahren. Eventuelle Beanstandungen
kénnen mit Hilfe dieser Liste problemlos behoben werden.

Die Pos.-Nummern der Packliste stimmen nicht mit den Pos.-Nummern folgender Montageanleitung tberein.
Geben Sie die Montageanleitung, Packlisten etc. an jeden nachfolgenden Besitzer des Produktes weiter.
Weiterentwicklungen im Sinne des technischen Fortschritts behalten wir uns vor. So kénnen geringfiigige
Abweichungen in den Darstellungen entstehen.

Sicherheitsinformationen

Auswahl des Untergrundes

Der Boden unter dem weka - Produkt soll eben, horizontal und gewachsen sein.

Befindet sich Ihr weka - Produkt in der Nahe von Hanglagen und Unterkellerungen, konsultieren Sie bitte
einen ortlichen Baufachmann. Es besteht sonst eventuell Einsturzgefahr!

Platzbedarf

Der Platzbedarf richtet sich nach der Gré3e Ihres weka - Produktes. Da das Produkt stdndig umlaufend von
aulden umgangen, kontrolliert und beluftet werden sollte, muss ein Freiraum von ca. 1,0 - 1,5m allseitig
vorhanden sein.

Sicherheits- und Warnhinweise

Zur Verhutung von Unféllen ist zu vermeiden, dass sich Kinder wahrend der Montage in unmittelbarer Nahe
aufhalten.

Kinder unter 14 Jahren durfen sich bei der Montage nicht in einem Umkreis von 3 m um die Baustelle
aufhalten.

Es sind die guiltigen Arbeitsschutz- und — Unfallverhitungsvorschriften zu beachten.

Informieren Sie sich bitte bei einem Baufachmann.

Das Dach ist nur auf lastverteilenden Bohlen zu betreten.

Wenn Sie am Dach arbeiten, vermeiden Sie Absturzgefahr durch Einhaltung der zurzeit giiltigen
Unfallverhiitungsvorschriften (z.B. Gerlistanordnung, Absturzsicherung).

Die erforderlichen MaRnahmen und Einsatzbedingungen stimmen Sie mit einem 6rtlichen Baufachmann
oder zustandigen Arbeitsschutzbehodrde ab. Arbeiten Sie immer mit Helfern!

Wir empfehlen lhnen, beim Abpacken der losen Holzteile und bei der Montage
Sicherheitsschuhe, Arbeitshandschuhe und beim Bohren und Ségen eine Schutzbrille zu tragen.

Wenn in Produktinformationen oder statischen Berechnungen nicht anders ausgewiesen, ist das Dach bei
Schneelasten grofer / gleich 0,68kN/m? oder ca. 30cm Schneehdhe zu berdumen.
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Hinweise fiir Montage und Nutzung

Transport und Lagerung
Sie erhalten das Produkt auf Paletten gestapelt.
Nach dem Auspacken und der Kontrolle behandeln Sie die Teile wie folgt:

Schitzen Sie das unbehandelte Holz vor

@

stundenlanger, direkter Sonneneinwirkung Feuchtigkeit Bodenkontakt

Folgen falscher Lagerung sind: - Risse
- Verdrehen und Wélben
- Faulnis (Befall durch Schadlinge usw.)

Lagern Sie das Holz vor Witterungseinflissen
geschutzt und gewahrleisten Sie eine ausreichende
Umluftung!

Holz ist ein Naturprodukt. Verschiedenartige Farbungen, Aste und Rissbildung sind normal und haben keinen Einfluss
auf die Statik.

Durch extreme Witterungseinfliisse, insbesondere nach langen Warmeperioden, kénnen sich Trockenrisse bilden. Diese
Trockenrisse sind keinesfalls ein Qualitdtsmangel, sondern eine natirliche Erscheinung und je nach Wetterlage kénnen
sich diese Risse bis auf ein Minimum wieder verschlie3en. Dariiber hinaus haben diese Trockenrisse, welche in
Langsrichtung des Holzes auftreten, keinen Einfluss auf die Festigkeit und Belastbarkeit des Materials.

Verpackung
Verpackungsmaterial nicht einfach wegwerfen! Papier-, Pappe- und Wellpappeverpackungen,
sowie Kunststoffverpackungsteile sollten in die entsprechenden Sammelbehélter gegeben werden.

Holzschutz

Das Produkt besteht aus dem naturlichen Rohstoff Holz. Dies macht regelmaRig ausreichende
Holzschutzmalnahmen zwingend erforderlich. Fir die fachgerechte Holzschutzbehandlung wenden Sie
sich bitte an einen Holzschutzfachmann.

Holzschutzmaflnahmen sind vom Kunden in eigener Verantwortlichkeit durchzufiihren.

Ohne vorschriftsmafigen Holzschutz kann keine Gewahrleistung ibernommen werden.

Bitte beachten Sie auch die diesbezliglichen Bestimmungen in unseren Garantieerklarungen.

Wenn Sie die Montage durch ein weka-Montageteam vereinbaren, missen die erforderlichen
Anstricharbeiten vor Beginn der Montage beendet sein.

Kesseldruckimpragnierte Produkte

Bei kesseldruckimpragnierten Produkten werden Holzschutzsalze unter hohem Druck in das Holz gepresst,
was einen dauerhaften Schutz gegen Pilzbefall, Insekten, Witterungseinflissen und Faule bewirkt.

Die Fixierung der Holzschutzmittel dauert mehrere Wochen, bis sie in wasserunlésliche Komponenten
umgewandelt ist. Die metallischen Bestandteile der ansonsten farblosen Impragniersalzlésung bewirken eine
grunliche Farbung des Holzes, die aber nichts tber die Qualitat der Impragnierung aussagt. Die griine oder
braune Farbung ist nicht witterungsbestandig und verblasst nach einiger Zeit.

Eine farbliche Gestaltung oder ein Nachschutz darf friihestens 12 Wochen nach dem Aufbau erfolgen.

In jedem Fall muss kesseldruckimpragniertes Holz vor der Behandlung trocken sein

(Holzfeuchte maximal 18%).
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Das miissen Sie vor dem Aufbau beachten!

Erkundigen Sie sich vor der Montage, ob fiir den Bau des Carports oder des Lagerhauses die Genehmigung einer
Baubehdrde erforderlich ist.
Prifen Sie, ob sich im Fundamentbereich eventuell Elektro- und Wasseranschlisse/-leitungen befinden.

Vorbereitungen

Voraussetzung fir eine statikgerechte Montage ist die Verankerung der Pfosten mittels H-Pfostentréagern in
Betonfundamenten. Die Pfostentrager sind als weka-Zubehor gegen Aufpreis erhaltlich.

Den Fundamentplan erhalten Sie bei Inrem Fachhandler!

Die bendtigte Dachneigung von mindestens 1% (Gefalle in Richtung Rickseite) erreichen Sie, indem Sie die Hohe der

Pfostentrager variieren.
Das erforderliche Gefalle erreichen Sie auch alternativ durch die Kiirzung der Pfosten.
Nach erfolgtem Héhenausgleich des Gelandes, sind die Fundamente héhen- und lagemaRig einzumessen.

Um das exakte Ausrichten der H-Anker zu erleichtern, kennzeichnen Sie die erforderlichen Pfostenabstande auf einem
Richtholz und befestigen dort die Anker mit Schraubzwingen.

Danach hangen Sie die H-Anker in die zuvor ausgehobenen Fundamentlécher, wobei ein Mindestabstand von 2 cm
zwischen Fundamentoberkante und oberer Strebe einzuhalten ist.

Nachdem Sie die Locher mit Beton B25 aufgefiillt haben, miissen die Fundamente mindestens 3 Tage lang ausharten.
Bei Holzteilen mit Bodenkontakt (z.B. bei Riickwanden, Geraterdumen etc.) muss zwischen Fundament und Holz eine

Sperrschicht aus Dachpappe 0.3. vorgesehen werden, um aufsteigende Feuchtigkeit zu verhindern.
Eine Sperrschicht aus Dachpappe ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Um Windschaden zu vermeiden, sind die Bodenbalken, bzw. die senkrechten Pfosten auf dem Fundament zu
befestigen. Hierzu eignen sich im Fachhandel erhaltliche Betonanker oder Stahlwinkel und Schwerlastdibel. Die
Verankerung gehdrt nicht zum Lieferumfang.

Terrasseniiberdachungen

Je nach Wandaufbau des Wohnhauses ist eine geeignete Befestigung der FulR- und Koppelpfetten an Ihrer Hauswand
zu wahlen. Diese ist so auszufiihren, dass die technischen Daten der Verbindungsmittel mit den statischen Werten und
den Wandeigenschaften ubereinstimmen. Zul. V=1,77kN/m. Das Montagematerial fir die Befestigung séamtlicher
Holzbauteile an der Hauswand ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Das miissen Sie wiahrend des Aufbaus beachten!
Fir die Montage des weka - Produktes sind mindestens 2 Personen erforderlich.

Alle Schraubverbindungen sind vorzubohren,

um Beschadigungen an den Holzteilen zu vermeiden! = ]
Folgendes Zeichen macht Sie wahrend der @ +

Anleitung nochmals darauf aufmerksam:

Um die Rechtwinkligkeit zu prifen, messen Sie die Diagonalen und korrigieren solange, bis Sie gleiche Werte, erhalten.

Dachplatten

Dachplatten aus Kunststoff

sollten mdglichst bald nach Anlieferung verlegt werden. Sie sind vor der Montage

Uberdacht zu lagern oder vor direkter Sonneneinstrahlung zu schitzen! Hierzu eignet sich besonders weifl3e
Folie. Bei mehreren lbereinander gestapelten Platten kann sich ein Warmestau bilden, der zu Verformungen
und Verfarbungen der Platten flhrt.

Die Montage der Platten darf nicht bei einer Temperatur von unter +5°C bzw. iber 30°C erfolgen.

Um die Dichtheit Ihres Carports zu garantieren, ist beim Verlegen der Dachplatten mit Silikon zu arbeiten
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Zur Befestigung der Dachplatten sind diese mit einem Durchmesser von 10 mm vorzubohren, sonst
erlischt der Garantieanspruch!

Wir empfehlen lhnen, die erste Lage Dachplatten lose (iber die gesamte Carportbreite auszulegen,
gleichmafig seitlich auszurichten und dann erst zu befestigen.

Die Befestigung der Platten erfolgt mit Spenglerschrauben und DrehQuick — Abstandhaltern auf dem Wellenberg,
wobei die Schrauben nicht zu fest angezogen werden dirfen, um die Bewegung der Platten bei
Temperaturschwankungen zu gewahrleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Verschraubung der Platten auf der vorderen und hinteren Pfette auf jedem 2.
Wellenberg, auf den mittleren Pfetten auf jedem 3. Wellenberg erfolgt.

Graue Kunststoffplatten mit Trapezprofil werden mit der hellen Seite nach oben verlegt.
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Dachplatten aus Trapezblech

Graue Trapezblechplatten werden mit der dunklen Seite nach oben verlegt.

Wir empfehlen lhnen, die erste Lage Trapezblechplatten lose (iber die gesamte Carportbreite auszulegen,
gleichmaRig seitlich auszurichten und dann erst zu befestigen.

Zuschnitte kbnnen mit einem Blechknabber, Nibbler oder einer elektrischen Blechschere erfolgen. Alle
Metallspane mussen wahrend der Montage so schnell und griindlich wie méglich von den Profilplatten entfernt
werden, da sie sonst bleibende Schaden hinterlassen.

Trapezbleche dirfen nicht mit einem Trennschleifer geschnitten werden! Die Schneidkanten wirden bei der
Bearbeitung ausglihen, wodurch die Verzinkung und Beschichtung der Profilplatte zerstort wird. AuRerdem
fliegen dann gliihende Metallteile umher, welche die Schutzschicht der Profilplatten beschadigen.

Die Befestigung der Platten erfolgt mit Bohrschrauben in jedem zweiten Wellental.

Vorbohren ist nicht notwendig.

Achtung: Unterhalb der Dachplatten darf kein Zwischenboden eingebaut oder eine Warmeisolierung vorgesehen werden.
Eine ausreichende Bellftung unter den Dachplatten ist unbedingt erforderlich!

Um Warmestaus unter transparenten Dachplatten zu vermeiden, muss die Oberseite der Koppelpfetten mit weiler
Dispersionsfarbe gestrichen oder mit Alufolie abgeklebt werden. (Nicht im Lieferumfang enthalten.) Uber
naturbelassenen Teilen entstehen Warmestaus, die zu Rissbildungen in den Platten fiihren kdnnen.

ACHTUNG! Auch bei Nachriistung von Wandelementen, Gerite-, Lagerrdumen oder sonstigen
Wandverkleidungen ist eine standige und vollflaichige Unterliiftung der Dachplatten zwingend erforderlich, da es
sonst zu Hitzestau und Beschéadigung der Dachplatten kommen kann.

Dazu ist oberhalb der Wande bis zu den Dachplatten ein Mindestabstand von ca. 20 cm zu gewahrleisten.

Dachschalung

Bei Produkten mit Nut- und Federbrettern als Dacheindeckung ist darauf zu achten, dass die Bretter nicht zu fest
ineinander gepresst werden. Durch auftretende Feuchtigkeit ist ein spateres Quellen des Holzes unvermeidlich.

Die mitgelieferte Dachpappe dient in erster Linie als voriibergehender Schutz gegen Witterungseinflisse und ist kein
dauerhafter Schutz vor der Witterung. Einen sicheren Schutz erhalten Sie erst durch eine zweite Schicht (Lage), die Sie
nach lhren Vorstellungen (z.B. Dachpappe oder Schindeln) gemaf den aktuell geltenden Verlegeregeln aufbringen
mussen.

Anderenfalls ist mit Schaden an lhrem weka-Produkt zu rechnen.

Hinweis

Die Verschraubungen missen in regelmaRigen Abstanden Uberprift und nachgezogen werden. Dieses Produkt ist
Uberwiegend aus Massivholz gefertigt und da es sich bei dem Werkstoff Holz um ein Naturprodukt handelt, kann es
vorkommen, dass sich die Holzquerschnitte verringern, was zur Lockerung der Verschraubungen fihren kann.

Werkzeug

Folgendes Werkzeug sollten Sie vor Beginn der Montage zurechtgelegt haben.
Wasserwaage Rollmaf Stift Bohrmaschine Elektroschrauber Hammer
Feinsage /
Handkreissage Kegelbohrer Schraubzwinge  SchraubenschlUssel Silikon

Abkiirzungen mbole:

50 (60) - Die in Klammern gesetzten Mal3e bezeichnen die Fundamentabmessungen (in cm) bei 3-seitig geschlossenem
Carport unter Verwendung von Wanden oder Abstellrdumen aus weka-Zubehérsatzen.

RW - Rickwand

FW - Frontwand

P>—¢ P

- Einfahrt - - nicht im Lieferumfang enthalten!

- Mit@ gekennzeichnete Positionen sind Einzelteile des Carports, die voriibergehend abmontiert und spater wieder
verwendet werden (gehoren nicht zum Lieferumfang des Anbaus).
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Garantiebestimmungen der weka Holzbau GmbH

Garantiebestimmungen der WEKA Holzbau GmbH

Wir gewahren dem Kaufer zu nachfolgenden Konditionen — jedoch nur auf Holzprodukte (WEKA-Produkt
genannt) soweit sie aus Holz bestehen, nicht auf damit verbundene Bauteile oder Bestandteile des WEKA-
Produkts aus anderem Material als Holz — ab Lieferdatum 5 Jahre Garantie auf Funktion.

Innerhalb der Garantiezeit werden fehlerhafte Teile oder fehlende Teile der Ware oder die Ware selbst nach
unserer Wahl kostenlos ersetzt, das heil3t, der Kaufer erhalt von uns das Material ohne zusatzliche Kosten.
Die durch den Austausch entstehenden Kosten, insbesondere Liefer- und Auf- oder Umbaukosten und
andere Folgekosten, sind im Garantieanspruch nicht enthalten.

Garantieanspriiche kdnnen nur in Verbindung mit Originalpackzettel und Originalkaufbeleg in Anspruch
genommen werden und missen uns gegenuber innerhalb der Frist schriftlich, per Telefax oder per E-Mail
geltend gemacht werden. Die zigige Bearbeitung setzt eine geordnete Darstellung des Schadens in Bild und
Text und Begriindung der Mangelverursachung durch den Verkaufer voraus. Von der Garantie sind Schaden
grundsatzlich ausgeschlossen, wenn

» das WEKA-Produkt falsch gegrindet (Fundamente 0.3.) sein kann, auch bei nur geringen Fehlern,
« von der jeweiligen Montageanleitung abgewichen worden sein kann,

» Windgeschwindigkeiten Uber Starke 7, Naturkatastrophen oder gewaltsame Einwirkungen  aufgetreten
sein kénnen,

* irgendeine Veranderung (zusatzliche An- oder Umbauten) an dem Produkt im Vergleich zur
Montageanleitung vorgenommen worden sein kann,

* unterlassene oder nicht ausreichende Pflege (Wartung: Holzschutz, Holzanstrich usw.) des Holzes
vorgenommen worden sein kann.

Auf einen ursachlichen Zusammenhang mit dem Schaden kommt es generell nicht an. Holztypische
Farbveranderungen, Rissbildungen, Verwerfungen, Schwinden, Quellen oder ahnliche normale, in der Natur
des Werkstoffes ,Holz* begriindete Veranderungen, und deren Folgen sind von der Garantie ausdriicklich
ausgenommen. Weitergehende Anspriiche und Folgeschaden fallen generell nicht unter die
Garantiebestimmungen. Fir aus anderem Material als Holz bestehende Bauteile gelten nur die gesetzlichen
Gewahrleistungsbestimmungen und sonstige Gesetze; hierfur gilt die Garantie nicht. Schadhafte oder
defekte Einzelteile missen vor dem Einbau beanstandet werden, da sonst der Garantieanspruch erlischt.

Garantieanspriiche sind zu richten an:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralle 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; E-Mail: info@weka-holzbau.com

Montagebedingungen fiir weka - Montageteam

Wenn Sie Montagehilfe in Anspruch nehmen und dazu ein weka - Montageteam rufen, wird die

weka Holzbau GmbH fur Sie wie folgt tatig:

Montage bedeutet das anleitungsgemale Zusammenfiigen (Aufbau) der gelieferten Einzelteile der Ware ohne Anstrich,
Lieferung und Montage von Zubehér und Zubehdrteilen.

Elektrische Anschlisse sind in den Montageleistungen nicht enthalten

Die aufzubauende Ware muss sich am Aufbauort/Standort/Standflache befinden.

Transport des Artikels oder der Einzelteile tiber eine Entfernung von 10 — 15 m hinaus oder in ein anderes Geschoss
sind im angebotenen Montagepreis nicht enthalten. Der Untergrund muss tragfahig, horizontal und eben sein.

Im Zweifel gilt fir die Ebenheit: DIN 18202 ,Ebenheitstoleranzen im Hochbau®, Tab.3, Zeile 3, mit einer maximalen
Hoéhendifferenz der am weitesten voneinander entfernten Punkten von ca. 10 bis 11mm.

Alle vorbereitenden Arbeiten missen gemaR den technischen Regeln vor Beginn der Montage ausgefihrt sein. Die von
Ihnen gefertigten oder gewahlten Untergriinde/FulRbdden/ Fundamente missen fiir die Montage geeignet sein.

Wir wiinschen lhnen gutes Gelingen und viel Freude an lhrem weka-Produkt.
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- EN -

Dear customer, thank you for having chosen a weka product.
Please read these instructions carefully, so as to avoid incorrect installation or damage to the product.

IMPORTANT: Please check the consignment against the pack list to ensure that your weka product has arrived
safely and with all components included.

Do keep the pack list together with your receipt until the warranty period has expired, as it enables you to identify parts.
This makes it easier for us to deal with any queries or complaints you might have.

Please note that item numbers in the pack list do not correspond to the item number in this document.

If you sell the product, please hand the installation instructions, the pack list and any other relevant documents over to
the new owner.

These instructions and our products are subject to technical changes without prior notice. Your product might differ
slightly from that shown in the illustrations.

Safety information

Foundation

The ground under the weka — produkt or patio roof must be level and firm.

If you wish to install your weka product near slopes or on top of a basement, please consult a local builder for advice.
Risk of collapse!

Space requirements
The space required for your weka product depends on its size. As the product should be accessible from all sides for
regular inspection, keep a clearance of approx. 1.0 to 1.5 m around the product.

Safety instructions and warnings

To prevent accidents during assembly and installation, keep children away from the site.

Children under the age of 14 must at all times keep a distance of minimum 3 m from the installation site.
Observe all applicable accident prevention regulations.

For more information, please contact your builder.

To access the roof, always use load-distributing planks.

If you need to carry out work on the roof, use proper equipment (ladders, scaffolding, fall arresters) as required under the
applicable accident prevention regulations.

For detailed instructions, contact your local builder or safety authority. Always work in teams of at least two persons!

For the packing of the timber elements and installation we strongly recommend that you wear safety footwear and
protective gloves. When drilling and cutting timber, always wear safety goggles.

Unless specified otherwise in the product data sheet or in static strength calculations, the roof must be cleared in the
event of a snow load of 0.68kN/m?, which corresponds to approx. 34 cm of snow.

Instructions for installation and use
Transport and storage

The product is shipped on pallets.
After unpacking and checking the consignment according to the pack list, store the components as follows:

Protect untreated timber against

prolonged direct sunlight humidity direct contact with ground
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Consequences of incorrect storage: - Cracks
- Warping and buckling
- Rot and mould growth

Store the timber so that it is protected agains
the elements and ensure adequate ventilation!

Timber is a natural product. Differences in colour, knotholes and minor cracks are normal and do not impair the strength
of the elements.

Extreme weather conditions, such as prolonged hot periods, can cause cracks in the timber caused by shrinkage. These
have however no negative effect on the quality of the product, but are a natural phenomenon. In many cases, these
cracks close again when the whether changes. Shrinkage cracks that are in the direction of the grain of the timber have
no effect on the strength of the material.

Packaging
Do not dispose of the packaging through normal household waste! To protect the environment, separate the paper,
cardboard and plastic packaging and dispose of these materials through recycling.

Wood protection

The product is made from untreated timber. The material must therefore be regularly treated with wood protection. For
effective wood protection treatment, please consult a specialist dealer.

The responsibility for proper wood protection lies with the customer.

If the timber is not properly protected, the warranty shall be voided.

Please observe the relevant clauses in our warranty terms and conditions.

If you wish to have your product installed by a weka installation team, ensure that all wood preservation work is
completed prior to the arrival of the team.

To be observed prior to installation!

Before erecting the construction, contact the local planning authorities to find out whether you need planning permission
for your carport of patio roof.

Check whether the foundation contains power cables or water pipes and locate them.

Preparation

For correct installation, proper embedding of the H-shaped post anchors in the concrete foundation is indispensable. The
post anchors are available as accessories from weka.

The foundation plan is available from your specialist dealer!

The required roof pitch of minimum 1% (sloping towards the back of the construction) is produced by adjusting the height

of the post anchors.
Alternatively, shorten the posts accordingly.
After levelling the ground, measure the foundation (height, width, length) and prepare it for installation.

To facilitate the exact positioning and alignment of the anchors, mark the post positions on a lath and secure the anchors
with screw clamps to the lath.

Then position the anchors in the holes in the foundation, keeping a minimum distance of 2 cm between the upper edge of
the foundation and the upper brace.

Fill the holes with B25 concrete and let the foundation cure for minimum 3 days.

Where timber elements are placed directly on the foundation (e.g. rear walls, equipment rooms, etc.), install a damping

course (e.g. roofing felt) between the foundation and the timber to prevent rising damp.
The damp-proofing material is not included in the scope of supply.

To prevent wind damage, secure the floor joists and the vertical posts to the foundation, using concrete anchors or steel
brackets and heavy-duty screw anchors. The anchoring materials is not included in the scope of delivery.
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Patio roofs

Depending on the wall construction of the main building, choose a suitable method to secure the base or coupling
stringer to the wall. This construction must be made with fixtures that are suitable as regards the static strength
requirements and the wall construction (see technical data of fixtures). Permissible V=1.77kN/m. The fixtures to secure
the timber elements to the wall of the existing building are not included in the scope of delivery.

To be observed during installation!
For the installation of you weka product, you must work in teams of minimum 2 people.

All screw connections must be pre-drilled to prevent

damage to the timber elements! = ]
This symbol in the instruction document reminds you @ +

to pre-drill: —

To ensure perpendicularity, measure the diagonals and correct the position until the measured values are the same.

Roof panels

Prior to installation, store the panels under a roof or keep them covered so that they are protected from direct sunlight!
White foil has proven particularly suitable for this purpose. If several panels are stacked one on top of the other, they
might become deformed or discoloured due to excess heat.

The panels must be installed at a temperature between +5°C and 30°C.

To ensure that the roof is tight, seal the panels with silicon (not included in scope of delivery).

To secure the roof panels, pre-drill them with a 10 mm drill!

With two-coloured roof panels, the dark side must be the bottom side.

Do not fully tighten the screws as the panels need to settle.

Important: Do not install a false floor or thermal insulation under the roof panels, as this would impair proper ventilation!
To prevent heat build-up under transparent roof panels, paint the upper side of the stringers with white dispersion or clad
them in aluminium foil (not included in scope of delivery). Heat build-up can cause cracks in the panels.

IMPORTANT! When installing additional partition walls, storage rooms or wall coverings at a later stage, always
ensure that air circulation under the roof panels is not in any way restricted, as this could result in heat build-up
and damage to the roof panels.

Above all walls, keep a gap of minimum 20 cm to the wall panels.

Roof boarding

Where the roof is clad with tongued and grooved boards, do not push the boards together too tightly, as the boards will
swell slightly when exposed to moisture,

The roofing felt supplied with your product provides some protection against the elements but is not suitable as a
permanent roof cover. To make you construction weather-proof, you must install a second layer (e.g. bitumen felt or
shingles).

Otherwise, your weka product will be damaged over time.

Note
Regularly check all screws and re-tighten them, if necessary. This product consists mainly of solid timber elements. As
timber is a natural product, it might shrink, so that screw connections become loose.

Tools
The following tools are required on site prior to installation.

Spirit level Measuring tape  Pencil Power drill  Electric screwdriver Hammer
J &v l b W
Dovetail /

hand-held circular saw Tapered drill bit Screw clamps Open-end spanner
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Abt s ! bols:
50 (60) - The dimensions in brackets are the foundation dimensions (in cm) for a three-sided carport, using weka
partitions or storage rooms (accessories).

RW - Rear wall

- Entrance - Not included in scope of delivery!

— Items marked with @are individual parts of the carport, that are temporarily dismantled and later reused (not
included in delivery for extension).

Warranty terms of weka Holzbau GmbH

Warranty conditions of WEKA Holzbau GmbH

We grant the buyer a 5-year guarantee on function from the date of delivery under the following conditions - but only on
wooden products (referred to as WEKA product) insofar as they are made of wood, not on associated components or
parts of the WEKA product made of material other than wood.

Within the warranty period, defective parts or missing parts of the goods or the goods themselves will be replaced free of
charge at our discretion, i.e. the buyer will receive the material from us at no additional cost. The costs arising from the
replacement, in particular delivery and assembly or conversion costs and other consequential costs, are not included in
the warranty claim.

Warranty claims can only be made in conjunction with the original packing slip and original purchase receipt and must be
submitted to us in writing, by fax or by e-mail within the deadline. Prompt processing requires an orderly presentation of
the damage in picture and text and justification of the cause of the defect by the seller. Damages are generally excluded
from the warranty if

- the WEKA product may be incorrectly founded (foundations or similar), even with only minor faults,

- may have deviated from the respective assembly instructions,
- wind speeds above force 7, natural disasters or violent impacts may have occurred,

- any modification (additional attachments or conversions) may have been made to the product compared to the
assembly instructions,

- omitted or insufficient care (maintenance: wood preservation, wood painting, etc.) of the wood may have been carried
out.

A causal connection with the damage is generally not relevant. Changes in colour, cracks, warping, shrinkage, swelling
or similar normal changes due to the nature of the material "wood" and their consequences are expressly excluded from
the guarantee. Further claims and consequential damages are generally not covered by the warranty provisions. Only
the statutory warranty provisions and other laws apply to components made of materials other than wood; the warranty
does not apply to these. Damaged or defective individual parts must be objected to before installation, otherwise the
warranty claim will be invalidated.

Warranty claims should be addressed to:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralte 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; e-mail: info@weka-holzbau.com

Term and conditions for installation by weka team

If you wish to have your product installed by an installation team of weka Holzbau GmbH, the following terms and
conditions apply:

The term "installation" refers to the proper assembly and erection of the supplied parts and their installation on site, not
including wood preservation and coating, or the supply and installation of accessories.

Installation does not include electrical connections.

All installation material must be available at the site.

Ensure that all product parts are within 10 to 15 m of the actual installation site and do not need to be carried to another
floor, as such work is not included in the quoted price for installation. The foundation for your construction must have the
necessary load-bearing capacity and be horizontal and level.

The following standard applies: DIN 18202 "Tolerances in building construction”, table 3, row 3; maximum height
difference between two furthest points of approx. 10 to 11 mm.

All preparatory work must be completed according to best practice and prior to the weka team arriving on site. The
foundation/floors prepared by you

must be suitable for the installation of your product.

We wish you many years of pleasure with your weka product!

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662
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Madame, Monsieur, Vous venez de faire I'acquisition d'un produit weka. Nous vous remercions de votre choix.
Veuillez lire attentivement cette notice avant de commencer le montage afin d'éviter toute erreur ou tout dommage.

IMPORTANT: Veuillez vérifier a I'aide de la liste de colisage si la fourniture du produit weka est compléte et
totalement exempte de dommage.

Ne détruisez la liste de colisage qu'aprés expiration de la période de garantie. Cette liste sert a contrdler I'intégralité de
toutes les pieces et doit étre conservée avec le justificatif d'achat. Toute réclamation éventuelle pourra étre corrigée
facilement a l'aide de cette liste.

Les numéros chronologiques de la liste de colisage ne coincident pas avec les numéros de repére de la présente notice
de montage.

Si vous revendez le produit, n'oubliez pas de remettre la notice de montage, la liste de colisage et tout autre document
pertinent au prochain propriétaire.

Nous nous réservons le droit de réaliser des évolutions techniques au titre du progres. Par conséquent, des différences
mineures peuvent apparaitre dans les illustrations.

Informations relatives a la sécurité

Choix des fondations

Le sol sous l'abri-voiture ou I'auvent de terrasse doit étre plat, horizontal et bien tassé.

Si votre produit weka doit étre placé a proximité d'une pente ou d'un passage souterrain, vous devez consulter un
spécialiste du batiment proche de chez vous, sous peine de risquer un effondrement.

Encombrement

L'encombrement correspond a la taille de votre produit weka. Le produit devant toujours pouvoir étre contrdlé de
I'extérieur, il convient de réserver un espace de dégagement périphérique de 1 a 1,5 m, lequel assurera également la
ventilation du produit.

Consignes de sécurité et avertissements

Afin d'éviter tout risque d'accident, éloignez les enfants du chantier pendant toute la durée du montage.

Les enfants de moins de 14 ans ne doivent pas s'approcher du chantier a moins de 3 m pendant toute la durée du
montage.

La réglementation pour la protection du travail et les régles de prévention des accidents doivent étre respectées.
Veuillez vous informer auprées d'un spécialiste du batiment.

Ne marcher sur le toit que sur les planches répartissant la charge.

Pour travailler sur le toit, évitez les risques de chute en respectant les prescriptions actuellement en vigueur pour la
prévention des accidents (pose d'un échafaudage, assurage contre le risque de chute).

Les mesures qui doivent étre prises et les conditions d'emploi doivent étre coordonnées avec les autorités compétentes
pour la protection du travail ou avec un spécialiste du batiment proche de chez vous. Faites-vous toujours aider pendant
le travail !

Pour déballer les éléments en bois et pour leur montage, nous vous recommandons le port de chaussures de sécurité et
de gants de travail, ainsi que de lunettes de protection quand vous percez et sciez.

Sous réserve d'informations ou de calculs statiques contraires, le toit doit étre déneigé si la charge de neige devient
supérieure ou égale a 0,68 kN/m?, soit une hauteur de neige de 34 cm environ.

Conseils de montage et utilisation
Transport et stockage

Le produit est livré empilé sur des palettes.
Apres déballage et contrdle, les éléments doivent étre traités comme suit :

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Protéger le bois non traité contre

&)

I'exposition directe au soleil I'humidité le contact avec le sol durant plusieurs
heures

Un mauvais entreposage a pour conséquences: - des fentes
- des gauchissements et voltements
- de la pourriture (agression par des champignons)

Entreposez le bois en le protégeant
contre les intempéries et en assurant
une ventilation suffisante.

Le bois est un produit naturel. Par conséquent, la décoloration, les nceuds et les fentes doivent étre considérés comme
un phénoméne normal et n'ont aucune conséquence sur la solidité statique.

En cas de températures extrémes, des fentes de séchage peuvent se former aprés de longues périodes de chaleur. Ces
fentes de séchage n'altérent pas la qualité, mais sont un phénomene naturel, d'autant qu'elles peuvent presque se
refermer quand le temps redevient normal. Par ailleurs, les fentes de séchage qui se forment dans le sens de la
longueur du bois n'affectent en rien la solidité et la capacité de charge du matériau.

Conditionnement:
Ne pas jeter le matériel d'emballage! Les emballages en papier, carton et carton ondulé, de méme que les emballages
en plastique doivent étre amenés a la collecte de recyclage.

Protection du bois

Ce produit est constitué d'une matiére premiere naturelle qui est le bois. Par conséquent, il est impératif de prendre des
mesures adéquates pour protéger le bois. Pour un traitement de protection du bois dans les regles de l'art, s'adresser a
un spécialiste du bois.

Il incombe au client de prendre sous sa responsabilité toute mesure nécessaire pour protéger le bois.

Aucune garantie ne peut étre accordée sans une protection du bois dans les régles de I'art.

Consultez ce qui est stipulé a ce sujet dans nos conditions de garantie.

Si vous avez demandé a I'équipe de montage weka de procéder au montage, le traitement nécessaire doit étre achevé
avant le début du montage.

Régles a suivre avant le début du montage!

Renseignez-vous avant le montage si la construction d'un abri-voiture ou d'un auvent de terrasse nécessite un permis de
construire de la part des autorités compétentes.

Vérifiez s'il existe des conduites et branchements électriques et d'eau au niveau des fondations.

Préparatifs

Pour un montage respectant les régles de la mécanique statique, les poteaux doivent étre ancrés au moyen de supports
en H dans des fondations en béton. Les ancrages en H sont disponibles comme accessoires weka contre supplément.
Votre revendeur spécialiste vous remettra le plan des fondations!

Pour obtenir l'inclinaison requise du toit d'au moins 1% vers l'arriére, il faut varier la hauteur des ancrages en H.

Mais il est également possible de raccourcir les poteaux pour obtenir la pente.

Aprés avoir nivelé I'emplacement, la hauteur et la position des fondations doivent étre tracées avec précision.

Pour faciliter I'alignement exact des ancrages en H, repérez les écartements nécessaires entre les poteaux sur une latte
sur laquelle les ancrages seront ensuite maintenus avec des serre-joints.

Placez les ancrages en H dans les fouilles faites pour les fondations en respectant une distance minimale de 2 cm entre

le bord supérieur des fondations et I'entretoise supérieure de I'ancrage.
Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Coulez ensuite du béton B25. Les fondations doivent durcir pendant au moins 3 jours.
Pour les parties en bois qui sont en contact direct avec le sol (parois arriéres, local a outils, etc), il faut poser une feuille

bitumineuse entre les fondations et le bois pour faire barrage a la montée de I'humidité.
Cette feuille bitumineuse n'est pas comprise dans la fourniture.

Pour prévenir les dégats dus au vent, les poutres du sol et les poteaux verticaux doivent étre fixés aux fondations.
Utilisez a cet effet des ancrages en béton ou des équerres en acier avec des chevilles pour charges lourdes tels qu'on
les trouve dans le commerce spécialisé. Cet ancrage n'est pas compris dans la fourniture.

Auvents de terrasse

Pour la fixation de la faitiére au mur de votre habitation, choisissez le matériel adapté a la structure de la fagcade de votre
maison. La fixation doit étre réalisée de maniére a ce que les caractéristiques techniques des moyens de fixation
correspondent aux valeurs de mécanique statique et des propriétés du mur. V. adm. =1,77kN/m. Le matériel de fixation
des éléments en bois a la facade de la maison n'est pas compris dans la fourniture.

Reégles a suivre pendant le montage!
Le montage du produit weka doit étre effectué par au moins 2 personnes.

Tous les assemblages a visser doivent étre prépercés

afin d'éviter d'endommager le bois. = ]
Le symbole qui suit dans la notice est destiné @ +

a attirer votre attention sur ce point.

Pour contréler la perpendicularité, mesurez les diagonales et corrigez jusqu'a obtention des valeurs égales.

Plaques de toit

Avant le montage, entreposez les plaques de toit a I'abri ou protégez-les contre le rayonnement direct du soleil. Une
bache plastique blanche est parfaitement adaptée a cet effet. Si plusieurs plagques sont empilées I'une sur l'autre, la
chaleur risque de s'accumuler et déformer et décolorer les plaques.

Les plaques de toit ne doivent pas étre montées par des températures inférieures a 5°C ou supérieures a 30°C.

Afin d'assurer I'étanchéité du toit, utilisez du silicone pour poser les plaques de toit (non compris dans la fourniture).
Pour leur fixation, les plaques de toit doivent étre prépercées avec un foret de 10 mm.

Dans le cas de plaques de toit bicolores, la surface foncée est la face inférieure.

Ne serrez pas trop les vis pour permettre aux plaques de travailler.

Attention: Ne pas poser de sous-plafond ni d'isolation thermique sous les plaques du toit. Il est impératif de préserver
une bonne ventilation sous les plaques du toit.

Afin d'éviter une accumulation de chaleur sous les plaques de toit transparentes, il convient de traiter la face supérieure
des sabliéres avec une peinture blanche a dispersion ou de coller une feuille d'aluminium. (Non compris dans la
fourniture.) La chaleur s'accumule sur les parties laissées au naturel et risque de provoquer des fissures dans les
plaques.

ATTENTION! Méme apres I'adjonction de parois murales pour locaux techniques ou autres, les plaques de toit
doivent toujours étre ventilées sur toute leur surface, sous peine d'une accumulation de chaleur engendrant des
dommages sur les plaques de toit.

Par conséquent, il est nécessaire de préserver une distance minimale d'au moins 20 cm entre les plaques de toit
et le mur.

Volige

Pour tous les produits fournis en languette et rainure pour la couverture du toit, il convient de veiller a ne pas presser
trop fortement les planches I'une contre I'autre. Suite a I'humidité, le gonflement du bois deviendra inévitable.

La feuille bitumineuse fournie sert en premier lieu a protéger provisoirement contre les intempéries. Elle ne constitue en
aucun cas une protection durable contre les intempéries. Une protection durable n'est assurée que par une deuxiéme
couche au choix (feuille bitumineuse ou bardeaux) qui doit étre posée suivant les régles de pose actuellement en
vigueur.

Si ces conseils ne sont pas respectés, il faudra s'attendre a ce que le produit weka soit endommageé.
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Conseil
Les assemblages vissés doivent étre contrOlés et resserrés a intervalles réguliers. Ce produit est essentiellement

fabriqué en bois massif. Or, le bois étant un produit naturel, il peut arriver que le bois se rétracte avec pour conséquence
le desserrage des assemblages vissés.

Outil

Prévoyez les outils suivants avant de commencer le montage.

Niveau a bulle meétre ruban crayon perceuse visseuse électrique marteau

%

scie fine /
scie circulaire @ main aléseur conique serre-joint clé plate

— &=

Abréviations / symboles :

50 (60) - Les cotes mises entre parenthéses désignent les dimensions des fondations (en cm) pour un abri-voiture
fermé sur 3 cétés en employant les accessoires weka comme parois ou local a outils.

RW - paroi arriére

- entrée
- - non compris dans la fourniture !

- Les positions notées d'un @ sont des éléments individuels de abri d'auto qui sont démontés provisoirement
pour étre réutilisés plus tard (non fournis avec I'extension).
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Conditions de garantie de la weka Holzbau GmbH

Conditions de garantie de WEKA Holzbau GmbH

Nous accordons a I'acheteur, aux conditions suivantes, une garantie de fonctionnement de 5 ans a compter de la date
de livraison - mais uniquement sur les produits en bois (appelés produits WEKA) dans la mesure ou ils sont en bois, et
non sur les éléments ou composants du produit WEKA qui y sont liés et qui sont fabriqués dans un autre matériau que le
bois.

Pendant la période de garantie, les pieces défectueuses ou les piéces manquantes de la marchandise ou la
marchandise elle-méme sont remplacées gratuitement selon notre choix, c'est-a-dire que I'acheteur regoit de notre part
le matériel sans frais supplémentaires. Les frais occasionnés par le remplacement, notamment les frais de livraison et de
montage ou de transformation et autres frais consécutifs, ne sont pas compris dans le droit a la garantie.

Les droits a la garantie ne peuvent étre revendiqués qu'en liaison avec la notice d'emballage originale et le justificatif
d'achat original et doivent nous étre adressés par écrit, par fax ou par e-mail dans le délai imparti. Le traitement rapide
présuppose une représentation ordonnée du dommage en image et en texte et une justification de la cause du défaut
par le vendeur. Les dommages sont en principe exclus de la garantie si

- le produit WEKA peut étre mal fondé (fondations ou autres), méme si les erreurs sont minimes,

- il est possible que I'on se soit écarté des instructions de montage correspondantes,

- des vents de force supérieure a 7, des catastrophes naturelles ou des actes de violence peuvent s'étre produits,

- une quelconque modification (ajouts ou transformations supplémentaires) a pu étre apportée au produit par rapport aux
instructions de montage,

- un manque d'entretien ou un entretien insuffisant (entretien : protection du bois, peinture du bois, etc.) du bois peut
avoir éteé effectué.

En regle générale, le lien de causalité avec le dommage n'est pas déterminant. Les changements de couleur typiques du
bois, la formation de fissures, le gauchissement, le retrait, le gonflement ou autres changements normaux similaires dus
a la nature du matériau "bois", ainsi que leurs conséquences, sont expressément exclus de la garantie. D'autres
prétentions et dommages consécutifs ne sont généralement pas couverts par les dispositions de garantie. Pour les
éléments de construction en matériau autre que le bois, seules les dispositions de garantie lIégales et autres lois
s'appliquent ; la garantie ne s'applique pas a ces éléments. Les piéces endommagées ou défectueuses doivent étre
signalées avant le montage, faute de quoi le droit a la garantie s'éteint.

Les demandes de garantie doivent étre adressées a :

weka Holzbau GmbH, Johannesstrafe 16, 17034 Neubrandenburg ;
Fax : 0395/42908-83 ; e-mail : info@weka-holzbau.com

17. Conditions de montage par I'équipe de montage weka

Si vous voulez avoir recours a de I'aide et si vous faites pour cela appel a I'équipe de montage weka, la société weka
Holzbau GmbH se tient a votre service :

le montage signifie 'assemblage des différents éléments ou marchandises fournis conformément a la notice, hormis la
peinture, la livraison et le montage des accessoires.

Les branchements électriques ne sont pas compris dans les prestations de montage.

La marchandise destinée a étre montée doit se trouver sur I'emplacement qui lui est réservé.

Le transport de la marchandises ou des différents éléments sur une distance supérieure a 10 ou 15 m ou vers un autre
étage n'est pas compris dans le prix du montage. Le sol doit présenter la capacité de charge requise, et étre horizontal
et aplani.

En cas de doute, la planéité doit étre conforme a la DIN 18202 « Tolérances de planéité dans le batiment », tableau 3,
ligne 3, avec une différence de hauteur maximale de 10 & 11mm environ entre les deux points les plus éloignés.

Tous les travaux de préparation doivent étre exécutés avant le début du montage conformément aux régles techniques.
Les soubassements, fondations et sols que vous avez confectionnés ou choisis doivent

étre adaptés au montage.

Il ne nous reste plus qu'a vous souhaiter une bonne réussite et beaucoup de plaisir avec votre produit weka.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



suodae) unj uejdiuswepun4

Techn. Anderungen vorbehalten!

NEPPILOS] L) U =S urou
dgoig 7 Buiuisyosyel dsnez/eusis| Boiseinmyon ebo|qo 1oejod ouxo adalg eAoq|EeA/EUOID senfe onenb ugp|e) 8p S1BWSL suoyBiped e ona) e J8A02 paddiy Spuslg LB
/ dg sebejobbny ajeonle. eugidaeu 7 eBojgo elWONO| / ouyo adejg emecucid BISIAS| 9P /|BoRJeA [2Uled /|BOIJSA 2iBWaY| / 9|EONJRA O||2uued| PIOGiJP/IEOILOA NBSUUERY| /(J9A 00 [BOISA| /SpUS|g 2IYoSjULS
CEEED EM}eM SOIIgSSeoE|
B Wey W BZs) 9z eyem) op sojunfuoo
nalzssy |od| sissmnog-eys EXaM 33LAL pes yoayaoxyadop weo ogp:loepesalle
3 W 31Zs DM 9z oug Apua||INAUEE awaudo 3 uep ep| JEX2M, MOIUIWala Z nioysotd 2 sapaled E)aM SO110S300E] sjas Alossaocoe
B uea & w nibl ag eyom| 2z slueBejpo z ;ymeysAzid | oyjguaeispo op |euoiolpe| eop soBenl op Jnied| eyem Lossesoe Ip jos B}OM S9JI0SSS00E,p| ENOM WOy Woos
sa asjgudigsq us uspuem awsaido aujepop| ez elojsoud| uedng elueMmAMOpPNgop B UEBS oe:oelBajul| B osoysel) A sapeied| 18p oun 1p oBisodl sYy s9| lwied| aBelo)s pue s||Bm| USZIBSIQY S NZ-BY aMm|
sobe|gngd| uea sBejuow 9|2 squelys u uals | BAOPIZ |'I'BlUOW mypedAzid| eqaeis auoajepop| op oses ou ‘sope| op |euoloipe| @ sAnuniBBe naded 1p|  s{guuopsalias seueqiIp 19| Jo uone|eisu| She wneJ||21sqy)|
yejes ‘aigzsig| uodieo ualolsabl (fupelBa julepop| foujepop ud auens mlomopoyasowes ud Ajigowoine ¢ wo opeyoay aslejucw uoo sope|| olBbejuow Ip oseo u| sjoded sp aJejuswigzddns leu pe| PUR USPUEBAA UGA|
allgsqgineg| Biphizaup| ud ¥a3ga.speul € S nNuUaJoalez Ine AlBim UONS| BU 1U'QIS 3UIIABZN IsAQuolne eled| € 1od OpeLISD JYS O3| N1B| £ INS BSNIYD olne uonejeisul,pl Joj 140diED| NEQUIT WaYdI|ZIESnZ
ez |gaep|o Jooa usp|ab wreieB udez| ez noluganspeu yoezi} z [93 1jwez| suuensios| oBuge eied sop esed ozijuaqoo| e)sod ued einpadoo SBO U9 $81090 g NS pljos papis 18q j1odieD
worgy yajigue|  sahyeey uessn 0}SUBNISI B2 vz ewepeibez Elp yoeseimeu oid yo'gion gz| sisejuesed anus eied s|sejueied BUN B QUOOSIS4I IS euus) ebBeseb-uge ned - Joj si@yoelg| weuesso|yoseB Bples
oA3] U aq| 29l BZ usBunawye] Nsoupsia sufods nisoupalup M IOGONIBIM A Aloupol| sopesipul salole sius ssiojen| Issjusied ey LojeAl|sssaylusied snus sinajep u sainBid| -gin) aemiawiwe(y
E RN VETEEY]
18| g puoiBmnoq ebojpod/on Aueimopngq No woazod 0B IONNSUOD uonepunoy|
9 RIo Y 2y aleqisejag| ouegpelb ou ouAeapelB oAlSON junuB Ausou| 1ugaaels Ausoun op ouaLIay Wl ou au @ 2]lge)s opuojolos 2|geys uonepuay 9p |05 Buleaqg-peo|| punuBnegiabiyeibesy
iquwawiaios| EYTEZTIIVEEY| ‘suoneiale
dnfiietuue) 16| juspnoysqioon yiuouya) isualwzi| uewz BlUBZPEMOIdM) iseoluoay iseoiuoe) jeyoiuse) eysyIpow 1B21UYD 3| iueleuysgion
HOSEIEIZOY| B usBuibizi ep asiaesd 2301uys) Bu iAuazesyAn| sag:loessie e o3241p SaU0IDED4IPOW asepiodde 1p| isanbiuyoa) suonesIpow 23ew a iy Bu uabuniapuy|
1jezsnuwy| ayosiuysa || 1s awaln1upud| oaeud owene'1ipez 1s eBaziysez| Auswz 3)01UYD3 || O SOU-OWEBAIBSaY onjeg!| opuIp | owelAlasL 1D 9p 8AJIS3I SNOS| By} BAIBSAL I 3yosiuyoa |
Zeud gy uejdpuoib) su op Mo q U Awoizod ynzy skiopnd g ue|d eju B g e e g @|quasua,p ue|q e SsHpunID
AuebBioy-H Jayue-H H paeyspod olpis-H H-majoy H enoM|H us webeioouy| H W eouy H e 166ei00ouy| H W ebenue Joyoue H Jauy-H
6 X 6 'dojzsQ| 6x6leed 6 X B 18q8)s| 6 X 6 nadmg 6 X 6 Bdnig 6 X 6 Yadno|g 6 X 6 s8ajsod 6 X6 sSised 6 X 6 huejuon 6 X 6 Xnesjod PNIsE X 6 X 6 U8Isoid
EIUEABZI US -{ojse ep oeLqe|
pe Bousonsez saqnoly oE) sjusloKRNS| sepejay
sezode|e| flanysJo. walueaozs uz| ella w2} alu| elueziewazid “lopis 1onouzi wau| spepipunjoid Wos| B 2jualy uQIAdaloId aeb ep
s2]uUB WAbe 4 Suuapun paid AsjiAelsod| elja ejso d/alu en puny ezod pimopesod A Apepi gz sagQ'oepun) JeliD| UOD SOJUBI WK JBYSS| E)}310id 3UOIZEPUO)] 126 sioy u one puey aseq 201J-1504) uapunib 12113504
1eAes Q)| Joouyos 3 efia) NelA ® ng qn og osnjeled oJIuio L] A SIA Malog agnelyss
0£/g2D Uolag 0€/522 uoiaq| 0es 2 uelaq 0 €520 uoieg 0g£/52D uoleg 0g/gZD uoleg 0g£/5ZD ogleg 0€/620 UgBIWIOH| 0E/S2D 0ZZNAIS3D|E D) 0£/52D uolag| 231alouod Qg/SZD 0g€/52D uoiag
saifal %l Bunisy %k Uopeu %}t % pe qibeN % L¥apeds pgds %l sjuspuad ap %l %l 21ualpusd % WL 3p ezuapuad %l Iuad juaipelB ol 2RO %l
12zs319 1y apau sioop| zaJaid yalsaid Tgaazid zoy a9 2109 auoizag 2dnag)| no W uyas!
EDERT)
eygasspey aIne| |2Aowoine esed esed oz|1aqoo
alaJaw Qs|ny| u odi es)| ebaureieB| ez adlugaJispeu| [amopoydsowes Aleim| ejne eu nysadisyd| oBLIgE Ep S8J01181X3) |9p S9J0118]1X3) ojne aysod aBeiseb-lige,| ap SuoIsUaWIp Bu nssa wg ey odi B
oligsggine zy| Bunswjeusiing alsw sl ueu nz asluBA| Suzil UMSZ AIBIWAMA Ai1awzol jgleup sagsuawig sauolsuswId| SuJaIS3 lUoISUSWIQ S aln su 3)Xa suolsuswia| podieds |BuIsIX3y 219Ny
jagalnspeu ane 1249 Wone| auDoR one
a E2q 9Nyl M odi eo)| 1 UTEl EB| EZ EQIUSDIJSPEN| EMOPOYDOWES BJEIAA|BINE BU Y3S3J)SH4 esed oblqgy| eied ozijuaqop| o)s od Jad np ad 0 abeleb-lqy)| yodien Hodien
EJUD WEPU DY
A apezd gy|  uejdsBuuiapun Aallaw 3 uoeU ef|awa} JoeN MQjuawepuny uejd Npe|YeZ SaIYAN S200BpPUNY 9p oue|d| uglepuny ap oue|d a|j2p BWaYDS uonepucy ap ueld| ued uanepunoy ue|djuswepun 4

H

IN

o1s

dH

q1d

A ]

d

|

E|

a9

a

© Copyright HRB 3662

Alle MaRangaben sind ca. Mafe.



-IT -

Gentile Cliente, La ringraziamo per aver scelto un prodotto Weka.
Prima dell'installazione La invitiamo a leggere integralmente queste istruzioni per evitare danni o errori di montaggio.

IMPORTANTE: verifichi subito con l'ausilio della distinta dei colli se il prodotto Weka che ha ricevuto é integro e
completo.

La invitiamo a non distruggere la distinta dei colli prima del termine del periodo di garanzia. Questa distinta serve per
controllare la completezza dei singoli elementi e deve essere conservata unitamente al giustificativo d'acquisto. Con il
suo aiuto € possibile risolvere senza problemi eventuali contestazioni.

| numeri di item della distinta dei colli non corrispondono ai numeri di item delle seguenti istruzioni di montaggio.
Consegnare le istruzioni di montaggio, le distinte dei colli, ecc. a ogni successivo possessore del prodotto.

Ci riserviamo la facolta di sviluppare ulteriormente il prodotto nell'ottica del progresso tecnico. Pertanto potrebbero
presentarsi lievi differenze nei contenuti presentati.

Informazioni per la sicurezza

Scelta della superficie d'appoggio

Il suolo al di sotto del carport o della tettoia per terrazza deve essere vergine, piano e orizzontale.

Se il vostro prodotto Weka si trova nelle vicinanze di pendii e scantinati La invitiamo a consultare un perito edile locale.
In caso contrario potrebbe sussistere un rischio di sprofondamento!

Spazio necessario
Lo spazio necessario dipende dalla dimensione del prodotto Weka. Dato che il prodotto dovrebbe essere costantemente
aggirato, controllato e ventilato dall'esterno, dovrebbe essere presente uno spazio libero di circa 1,0 - 1,5 m su tutti i lati.

Indicazioni e avvertenze di sicurezza

Per prevenire gli incidenti si deve evitare che i bambini sostino nelle immediate vicinanze durante il montaggio.
Durante il montaggio i bambini di eta inferiore a 14 anni non dovrebbero sostare nel raggio di 3 m intorno al cantiere.
Attenersi alle vigenti norme antinfortunistiche e di sicurezza sul lavoro.

A tale riguardo La invitiamo a informarsi presso un perito del settore.

I tetto & accessibile solo su tavole preposte alla ripartizione del carico.

Quando si lavora sul tetto, evitare il pericolo di cadute rispettando le norme antinfortunistiche attualmente vigenti (p.es.
disposizione dei ponteggi, protezione anticaduta).

Le misure necessarie e le condizioni d'impiego devono essere concordate con un perito locale o con l'autorita
competente per la sicurezza sul lavoro. Lavori sempre con l'aiuto di altre persone!

Quando estrae dall'imballo le parti in legno sfuse e durante il montaggio Le consigliamo di indossare scarpe
antinfortunistiche e guanti da lavoro; oltre a occhiali protettivi per le operazioni di foratura e taglio.

Se non diversamente indicato nelle informazioni sul prodotto o nei calcoli statici, il tetto deve essere ripulito in presenza
di carichi di neve maggiori / uguali a 0,68kN/m? o a un'altezza della neve di circa 34 cm.

Indicazioni per il montaggio e I'utilizzo
Trasporto e stoccaggio
Il prodotto alla consegna € impilato su bancali.

Dopo l'estrazione dagli imballi e il controllo, trattare gli elementi nel modo seguente:

Proteggere il legno non trattato da

azione prolungata e diretta dei raggi solari umidita contatto con il suolo

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Le conseguenze di un errato stoccaggio sono: - crepe
- torsione e inarcamento
- putrefazione (infestazione da parassiti, ecc.)

Conservare il legno al riparo dagli agenti atmosferici,
garantendo una sufficiente circolazione dell'aria!

Il legno & un prodotto naturale. Differenze di colorazione, nodi e formazione di crepe sono fenomeni normali e non
influiscono in alcun modo sulle caratteristiche statiche.

Per effetto di agenti atmosferici estremi, in particolare dopo lunghi periodi di caldo, possono formarsi crepe da aridita.
Queste crepe non rappresentano un difetto di qualita, bensi un fenomeno naturale e a seconda della situazione
meteorologica possono richiudersi fino a raggiungere un'entita minima. Inoltre queste crepe da aridita, che si presentano
nella direzione longitudinale del legno, non influiscono sulla solidita e resistenza del materiale.

Imballaggio
Il materiale d'imballaggio non deve essere gettato con i normali rifiuti! Gli imballi in carta, cartone e cartone ondulato e le
parti d'imballaggio in plastica dovrebbero essere conferite negli appositi contenitori per la raccolta.

Protezione del legno

Il prodotto & costituito da una materia prima naturale, il legno. Questo comporta I'assoluta necessita di misure di
protezione regolari e sufficienti. Per il corretto trattamento protettivo del legno rivolgersi a un esperto del settore.

Le misure per la protezione del legno devono essere attuate dal cliente sotto la propria responsabilita.

Senza una protezione del legno conforme alle norme non puo essere concessa alcuna garanzia.

La invitiamo a rispettare anche le disposizioni al riguardo contenute nelle nostre dichiarazioni di garanzia.

Se il montaggio viene affidato a una squadra di montatori Weka, le necessarie operazioni di verniciatura devono essere
concluse prima dell'inizio del montaggio.

Avvertenze da rispettare tassativamente prima dell'installazione!

Informarsi prima del montaggio dell'eventuale necessita di un'autorizzazione dell'ispettorato edile per la costruzione del
carport o della tettoia per terrazza.

Verificare se nella zona delle fondazioni sono presenti eventuali cavi/condutture elettrici e idraulici.

Preparazione

Un montaggio corretto sotto I'aspetto statico presuppone I'ancoraggio dei montanti con appositi supporti a H nelle
fondazioni in calcestruzzo. | supporti sono disponibili tra gli accessori Weka dietro sovrapprezzo.

Il piano delle fondazioni & disponibile presso il rivenditore!

La necessaria inclinazione del tetto, pari all'1% min. (pendenza in direzione del lato posteriore) si ottiene variando

I'altezza dei supporti dei montanti.
In alternativa, la pendenza richiesta si ottiene anche mediante I'accorciamento dei montanti.
Dopo aver livellato I'altezza del terreno, si deve procedere al tracciamento dell'altezza e della posizione delle fondazioni.

Per facilitare I'esatto allineamento degli ancoraggi a H, contrassegnare le distanze necessarie tra i montanti su un regolo
e e fissate in tali punti gli ancoraggi per mezzo di morsetti.

Quindi agganciate gli ancoraggi ad H nei fori precedentemente realizzati nelle fondazioni, rispettando una distanza
minima di 2 cm fra il bordo della fondazione e la traversa superiore.

Dopo aver riempito i fori con calcestruzzo B25, le fondazioni devono indurirsi per almeno 3 giorni.

Per le parti in legno a contatto con il suolo (p. es. pareti superiori, vani per le attrezzature, ecc.), tra la fondazione e il
legno si deve prevedere uno strato di barriera in carta catramata o simile per impedire la risalita dell'umidita.

Lo strato di barriera in carta catramata non € incluso nella fornitura.
Per evitare i danni causati dal vento, le travi del fondo o i montanti verticali devono essere fissati alla fondazione. A tale

scopo sono indicati ancoraggi per calcestruzzo o angolari d'acciaio e tasselli per carichi pesanti in vendita presso
rivenditori specializzati. L'ancoraggio non & incluso nella fornitura.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Tettoie per terrazze

A seconda della struttura delle pareti della casa, si deve scegliere un fissaggio idoneo degli arcarecci di base e degli
arcarecci di accoppiamento alla parete della casa. Il fissaggio deve essere realizzato in modo tale che le specifiche
tecniche degli elementi di accoppiamento coincidano con i valori statici e le caratteristiche della parete. Valore ammesso
V=1,77kN/m. Il materiale di montaggio per il fissaggio di tutti gli elementi in legno alla parete della casa non & incluso
nella fornitura.

Avvertenze da rispettare tassativamente durante l'installazione!
Per il montaggio del prodotto Weka sono necessarie almeno 2 persone.

Tutti i collegamenti a vite devono essere preforati

per evitare danni alle parti in legno! = ]
Il simbolo seguente nelle istruzioni richiama @ +

nuovamente I'attenzione su questo aspetto:

Per verificare I'ortogonalita, misurare le diagonali e correggere fino a ottenere valori uguali.

Lastre di copertura

Prima del montaggio le lastre di copertura devono essere conservate al coperto o protette all'azione diretta dei raggi
solari! A tale scopo € particolarmente indicata la pellicola bianca. Se piu lastre vengono impilate una sull'altra, € possibile
che si formi un ristagno di calore che €& causa di deformazioni e decolorazioni delle lastre.

Il montaggio delle lastre non deve avvenire a una temperatura inferiore a +5°C o superiore a 30°C.

Per garantire la tenuta stagna del tetto, durante la posa delle lastre di copertura si deve utilizzare del silicone (non incluso nella
fornitura).

Per il fissaggio, le lastre di copertura devono essere preforate con un diametro di 10 mm!

Attenzione: per le lastre a due colori, il lato scuro viene utilizzato come lato inferiore.

Per garantire la lavorazione delle lastre, fare attenzione a non stringere eccessivamente le viti.

Attenzione: al di sotto delle lastre di copertura non & possibile installare un doppio fondo o prevedere un isolamento termico. Sotto
le lastre & assolutamente necessaria una ventilazione sufficiente!

Per evitare il ristagno di calore sotto le lastre di copertura trasparenti, il lato superiore degli arcarecci di accoppiamento deve
essere verniciato con pittura a dispersione o coperto con foglio di alluminio. (Non inclusi nella fornitura). Sugli elementi naturali si
formano ristagni di calore che possono causare la formazione di crepe nelle lastre.

ATTENZIONE! Anche in caso di successiva aggiunta di elementi di pareti, vani per le attrezzature o per lo stoccaggio o altri
rivestimenti delle pareti & assolutamente necessaria una ventilazione delle lastre costante e sull'intera superficie, poiché in caso
contrario puo verificarsi un accumulo di calore e un danneggiamento delle lastre.

A tale scopo, al di sopra delle pareti e fino alle lastre di copertura si deve garantire una distanza minima di circa 20 cm.

Tavolato

Per i prodotti che prevedono tavole con incastri a maschio e femmina per la copertura del tetto, fare attenzione a non
pressare eccessivamente le tavole una nell'altra. Un successivo rigonfiamento del legno per effetto dell'umidita & infatti
inevitabile.

La carta catramata fornita serve in primo luogo come protezione provvisoria contro gli agenti atmosferici e non
costituisce una protezione permanente dalle intemperie. Una protezione sicura € offerta da un secondo strato, che dovra
essere applicato in base alla soluzione ideata (p. es. carta catramata o scandole) in conformita alle regole di posa
attualmente vigenti.

In caso contrario non si possono escludere danni al prodotto Weka.

Avvertenze

| collegamenti realizzati con viti devono essere controllati e serrati a intervalli di tempo regolari. Questo prodotto &
realizzato prevalentemente in legno massiccio e, dal momento che il legno & un materiale naturale, pud accadere che le
sezioni del legno si riducano, con un conseguente allentamento dei raccordi a vite.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Utensili
| seguenti utensili dovrebbero essere preparati prima dell'inizio del montaggio.

Livella a bolla Metro avvolgibile Matita Trapano Avvitatore elettrico Martello
Seghetto /
Sega circolare a mano Punta conica Morsetto Chiave

Abbreviazioni / simboli:

50 (60) - Le misure riportate tra parentesi indicano le dimensioni delle fondazioni (in cm) per un carport chiuso su 3 lati
con pareti o vani di magazzinaggio presenti nei kit di accessori Weka.

RW - Parete posteriore

- Ingresso

- non inclusi nella fornitura!

@ - | singoli componenti del posto auto coperto, che vengono smontati temporaneamente e riutilizzati successivamente
non appartengono alla fornitura dell'ampliamento) sono contrassegnati dalla lettera @

Condizioni di garanzia di Weka Holzbau GmbH

Condizioni di garanzia di WEKA Holzbau GmbH

Concediamo all'acquirente una garanzia di 5 anni sul funzionamento a partire dalla data di consegna alle seguenti
condizioni - ma solo sui prodotti in legno (denominati prodotti WEKA) nella misura in cui sono realizzati in legno, non sui
componenti associati o sulle parti del prodotto WEKA realizzate in materiale diverso dal legno.

Entro il periodo di garanzia, le parti difettose o0 mancanti della merce o la merce stessa saranno sostituite gratuitamente
a nostra discrezione, vale a dire che I'acquirente ricever, il materiale da noi senza costi aggiuntivi. | costi derivanti dalla
sostituzione, in particolare i costi di consegna e di montaggio o trasformazione e altri costi conseguenti, non sono inclusi
nella richiesta di garanzia.

Le richieste di garanzia possono essere presentate solo insieme alla bolla di accompagnamento originale e alla ricevuta
di acquisto originale e devono essere inoltrate per iscritto, via fax o via e-mail entro il termine stabilito. L'elaborazione
tempestiva richiede una presentazione ordinata del danno in immagini e testo e la giustificazione della causa del difetto
da parte del venditore. | danni sono generalmente esclusi dalla garanzia se

- il prodotto WEKA pui essere fondato in modo errato (fondamenta o simili), anche con difetti minori,

- possono essersi discostati dalle rispettive istruzioni di montaggio,

- velocit, del vento superiori a forza 7, possono essersi verificati disastri naturali o impatti violenti,

- eventuali modifiche (accessori aggiuntivi o conversioni) apportate al prodotto rispetto alle istruzioni di montaggio,

- Pur essere stata omessa o insufficiente la cura (manutenzione: conservazione del legno, verniciatura, ecc.) del legno.
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In genere non é rilevante il nesso di causalita con il danno. Cambiamenti di colore, crepe, deformazioni, restringimenti,
rigonfiamenti o simili cambiamenti normali dovuti alla natura del materiale "legno" e le loro conseguenze sono
espressamente esclusi dalla garanzia. Ulteriori rivendicazioni e danni conseguenti non sono generalmente coperti dalle
disposizioni di garanzia. Per i componenti realizzati in materiali diversi dal legno valgono esclusivamente le disposizioni
di legge in materia di garanzia e altre leggi; la garanzia non si applica a questi. | singoli componenti danneggiati o
difettosi devono essere contestati prima dell'installazione, altrimenti il diritto alla garanzia sara invalidato.

Le richieste di garanzia devono essere indirizzate a:

weka Holzbau GmbH, Johannesstral3e 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; e-mail: info@weka-holzbau.com

Condizioni per il montaggio a cura della squadra di montatori Weka

Se serve aiuto per il montaggio e si decide di chiamare un team di montatori Weka, Weka Holzbau GmbH interviene nel
modo seguente:

Il termine "montaggio" designa I'assemblaggio (installazione) conforme alle istruzioni dei singoli componenti forniti, ad
esclusione della verniciatura e delle operazioni di consegna e montaggio di accessori e parti di accessori.

| collegamenti elettrici non sono inclusi nelle prestazioni di montaggio.

La merce da installare deve trovarsi sul luogo/sito/superficie d'installazione.

Il trasporto dell'articolo o dei singoli componenti per una distanza superiore a 10 — 15 m o in un altro piano non sono &
incluso nel prezzo offerto per il montaggio. La superficie d'appoggio deve essere solida, piana e orizzontale.

In caso di dubbio, per la planarita si applica la seguente norma: DIN 18202 "Tolleranze di planarita nell'edilizia", tab.3,
riga 3, con una differenza d'altezza massima tra i punti piu distanti di circa 10-11 mm.

Tutte le operazioni di preparazione devono essere eseguite prima dell'inizio del montaggio in conformita alle regole
tecniche. | sottofondi/pavimenti/fondazioni realizzati dal cliente devono essere idonei

per il montaggio.

Buon lavoro! Le auguriamo che il Suo prodotto Weka le offra tante soddisfazioni.
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Estimado/a cliente: muchas gracias por haberse decidido por un producto weka.
Lea estas instrucciones al completo antes del montaje para evitar errores de montaje o deterioros.

IMPORTANTE: Compruebe de inmediato mediante el albaran si ha recibido el producto weka integro y sin
deterioros.

Destruya el albaran solo después del vencimiento del periodo de garantia. Este albaran le sirve de control respecto a la
integridad de las piezas individuales y se debe guardar junto con el comprobante de compra. En caso de reclamaciones
se pueden solucionar las mismas facilmente mediante esta lista.

Los numeros de articulo del albaran no coinciden con los nimeros de articulo de las siguientes instrucciones de
montaje.

Entregue a cada propietario posterior las instrucciones de montaje, los albaranes, etc.

Nos reservamos el derecho a realizar mejoras posteriores en el sentido del avance técnico. De este modo, podria haber
diferencias minimas en las representaciones.

Informacioén de seguridad

Seleccion de la base

El suelo por debajo del aparcamiento cubierto o de la cubierta para terrazas debe ser plano, horizontal y compacto.

Si su producto weka se encuentra cerca de pendientes y de construcciones de sétanos, rogamos se ponga en contacto
con un técnico de obras local. jDe lo contrario, puede existir peligro de derrumbamiento!

Espacio requerido

El espacio requerido depende del tamafio de su producto weka. Dado que el producto debe estar siempre accesible y se
lo debe poder controlar y ventilar desde el exterior, es necesario que cuente con un espacio libre de entre 1y 1,5 men
todo su perimetro.

Indicaciones de seguridad y advertencias

Para prevenir accidentes se debe evitar la presencia de nifios en las proximidades del lugar de montaje.

Durante el montaje, los nifios menores de 14 afios no se deben acercar a la obra a una distancia inferior a los 3 m.
Se deben tener en cuenta los reglamentos vigentes de proteccion laboral y prevencién de accidentes.

Solicite informacién a un técnico de obras.

El tejado se debe pisar unicamente sobre los tablones que reparten la carga.

Durante los trabajos en el tejado, evite el peligro de caidas observando los reglamentos para la prevencion de
accidentes actualmente vigentes (p. €j., disposicion de andamios, proteccion contra caidas).

Acuerde con un técnico de obras local o con el organismo de seguridad laboral competente las medidas y condiciones
de utilizacion necesarias. jTrabaje siempre con ayudantes!

Le recomendamos que utilice zapatos protectores y guantes de proteccion durante el desembalaje y el montaje de las
piezas de madera sueltas y que utilice gafas protectoras cuando realice trabajos con un taladro o una sierra.

Si en la informacion del producto o en los calculos estaticos no se indica lo contrario, se debe retirar la nieve del tejado
en caso de cargas de nieve iguales o superiores a 0,68 kN/m? o aprox. 34 cm de altura de nieve.

Indicaciones para el montaje y el uso

Transporte y almacenamiento
Recibira el producto apilado sobre palés. Después del desembalaje y controles, trate las piezas del siguiente modo:

proteja la madera no tratada frente a

@
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muchas horas de exposicion directa al sol  humedad contacto con el suelo

Las consecuencias del almacenamiento incorrecto son: - grietas
- deformacion y abombamiento
- putrefaccion (infestacion por parasitos, etc.)

jAlmacene la madera protegida de las influencias
atmosféricas y procure que haya suficiente entilacion!

La madera es un producto natural. Los cambios de color, nudos y grietas de diversos tipos son normales y no afectan a
la estatica.

Las influencias atmosféricas extremas, especialmente después de largos periodos de calor, pueden provocar grietas de
secado. Estas grietas de secado no constituyen ninguna deficiencia de la calidad, sino un fenédmeno normal y,
dependiendo de las condiciones climéaticas, se pueden volver a cerrar hasta un minimo. Ademas, estas grietas de
secado, que se producen en la direccion longitudinal de la madera, no influyen en absoluto sobre la resistencia y la
estabilidad del material.

Embalaje
iNo deseche sin mas el material de embalaje! Las envolturas de papel, cartéon simple y cartén corrugado, asi como los
elementos de embalaje de material plastico, se deben trasladar a sus respectivos contenedores.

Conservacion de la madera

El producto esta fabricado en madera, una materia prima natural. Esto hace que sea imprescindible tomar con
regularidad medidas de conservacion suficientes de la madera. Para realizar un correcto tratamiento de conservacién de
la madera, péngase en contacto con un experto en conservacion de maderas.

Las medidas de conservacion de la madera las debe realizar el cliente bajo su responsabilidad.

Sin una conservacion de la madera segun lo prescrito, no se puede asumir ninguna garantia.

Tenga también en cuenta las disposiciones que figuran en nuestras declaraciones de garantia a este respecto.

En caso de acordar que el montaje lo realice un equipo de montaje de weka, los trabajos de pintura necesarios deben
estar finalizados antes de iniciar el montaje.

iTéngalo en cuenta antes del montaje!

Inférmese antes del montaje sobre si se necesita la conformidad de las autoridades en materia de construccion para la
edificacion del aparcamiento cubierto o de la cubierta para terrazas.
Compruebe si en la zona de los cimientos existen conductos eléctricos y conexiones de agua.

Preparativos

Un requisito previo para un montaje acorde con la estatica es el anclaje de los postes mediante anclas de postes en H
en los cimientos de hormigon. Las anclas de postes se venden como accesorios weka previo pago de un recargo.

iSu distribuidor le facilitara un plano para los cimientos!

Obtendra la inclinacion necesario del tejado de minimo un 1 % (pendiente en direccion del lado posterior) variando la

altura de las anclas de postes.

Alternativamente, también obtendra la pendiente necesaria acortando los postes.

Después de haber realizado con éxito el equilibrado de altura del terreno se deben medir las alturas y las posiciones de
los cimientos.

Para facilitar la alineacion exacta de las anclas en H, marque las distancias necesarias de los postes con un madero de
referencia y fije las anclas con prensas de tornillos.

A continuacion, enganche las anclas en H en los agujeros de cimiento previamente excavados manteniendo una
distancia minima de 2 cm entre el borde superior del cimiento y el puntal superior.

Después de haber rellenado los agujeros con hormigén B25, se deben endurecer los cimientos como minimo durante 3
dias.

En piezas de madera que tengan contacto con el suelo (p. €j., en las paredes traseras, las salas de equipos, etc.) se

debe prever una capa de proteccion de tela asfaltica o similar entre el cimiento y la madera para evitar que suba la
humedad.
La capa de proteccién de tela asfaltica no esta incluida en el suministro.
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Para evitar dafios por accion del viento se deben fijar las vigas de suelo o los postes verticales sobre los cimientos. A tal
efecto sirven los anclajes de hormigén o escuadras de acero y tacos para cargas pesadas disponibles en el comercio
especializado. El anclaje no esta incluido en el suministro.

Cubiertas para terrazas

Segun la estructura de las paredes de la vivienda se debe elegir una fijacién adecuada de las correas inferiores y de las
correas de acoplamiento en la pared de la casa. Esta se debe disefiar de modo que los datos técnicos de los medios de
union coincidan con los valores estaticos y las caracteristicas de la pared. Adm. V=1,77 kN/m. El material de montaje
para la fijacion de todos los componentes de madera en la pared de la casa no esta incluido en el suministro.

iTéngalo en cuenta durante el montaje!
Para el montaje del producto weka se necesitan al menos 2 personas.

jLas perforaciones de todas las uniones atornilladas

se deben hacer con anterioridad a fin de evitar = ] <] ? 1
deterioros en las piezas de madera! @ +

El siguiente simbolo le recordara esta indicacion

durante el montaje:

Para comprobar la perpendicularidad, mida las diagonales y corrija hasta obtener los mismos valores.

Paneles de cubierta

jLos paneles de cubierta se deben almacenar a cubierto antes del montaje o protegerlos contra la radiacién solar
directa! A tal efecto son especialmente adecuadas las laminas blancas. Con varios paneles apilados uno encima de otro
se puede acumular calor, lo que podria provocar deformaciones y decoloraciones de los paneles.

El montaje de los paneles no se debe realizar con una temperatura inferior a +5 °C o superior a 30 °C.

Para garantizar la hermeticidad del tejado se debe trabajar con silicona (no incluida en el suministro) durante la
colocacion de los paneles de cubierta.

jPara la fijacion de los paneles de cubierta se deben perforar previamente dichos paneles con un diametro de 10 mm!
Recuerde utilizar el lado oscuro como lado inferior en los paneles de cubierta de dos colores.

Recuerde no apretar demasiado los tornillos para permitir el movimiento de los paneles.

Atencion: Por debajo de los paneles de cubierta no se debe prever ningun falso techo ni aislamiento térmico. jEs
imprescindible que exista una ventilacion suficiente por debajo de los paneles de cubierta!

Para evitar acumulaciones de calor por debajo de los paneles de cubierta se debe pintar la parte superior de las correas
de acoplamiento con pintura de dispersién blanca o cubrirse con papel de aluminio. (No incluida en el suministro). Sobre
las piezas naturales se producen acumulaciones de calor que pueden llevar a la formacion de grietas en los paneles.
{ATENCION! Incluso con un reequipamiento de elementos de pared, salas de equipo, almacenes o demas
revestimientos de pared es imprescindible disponer de una ventilacion constante y en toda la superficie por
debajo de los paneles de cubierta dado que, de lo contrario, podria acumularse calor y deteriorar los paneles de
cubierta.

Para este fin, se debe garantizar por encima de las paredes y hasta los paneles de cubierta una distancia
minima de aprox. 20 cm.

Cubierta del tejado

En productos con placas machihembradas como cubierta se debe prestar atencién a no prensar demasiado las placas
entre si. Debido a la presencia de humedad es inevitable que la madera acabe hinchandose un tiempo después.

La tela asfaltica suministrada sirve en primer lugar como proteccion temporal contra las influencias atmosféricas y no es
una protecciéon permanente contra la intemperie. Solo conseguira una proteccion segura mediante una segunda capa
que debe colocar segun sus preferencias (p. €j., tela asfaltica o ripias) de acuerdo con las reglas vigentes de colocacion.
De lo contrario, es probable que se produzcan dafios en su producto weka.

Indicacion

Se deben comprobar y reapretar periddicamente las uniones atornilladas. Este producto se ha fabricado en su mayoria
con madera maciza y, dado que esta es un producto natural, puede suceder que se reduzcan las secciones de madera
y que, por tanto, se aflojen las uniones atornilladas.
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Herramienta
Antes de iniciar el montaje deberia tener preparada la siguiente herramienta.

Nivel de burbuja Cinta métrica  Lapiz Taladradora Destornillador eléctrico Martillo

%

Serrucho de costilla /
Sierra circular manual Fresa conica Sargento Destornillador

Abreviaturas/simbolos:

50 (60) - Las medidas entre paréntesis designan las dimensiones del cimiento (en cm) con un aparcamiento cubierto
cerrado en los 3 lados utilizando paredes o salas de depdsito de los juegos de accesorios de weka.

PT - Pared trasera

- Entrada

- ino incluido en el suministro!

Las posiciones identificadas con @ son piezas individuales de la cochera que se desmontan temporalmente y se
vuelven a emplear posteriormente (no pertenecen al volumen de suministro del adosado).

Clausulas de garantia de weka Holzbau GmbH

Condiciones de garant@ de WEKA Holzbau GmbH

Concedemos al comprador una garant@ de 5 allos sobre el funcionamiento a partir de la fecha de entrega bajo las
siguientes condiciones - pero s” lo sobre los productos de madera (denominados producto WEKA) en la medida en que
estl n hechos de madera, no sobre los componentes asociados o partes del producto WEKA hechas de material distinto
a la madera.

Dentro del periodo de garant@, las piezas defectuosas o las partes que falten de la mercanc@ o la mercanc@ misma
ser, n sustituidas gratuitamente a nuestra discreci” n, es decir, el comprador recibir, el material de nuestra parte sin
coste adicional. Los costes derivados de la sustituci™ n, en particular los costes de entrega y montaje o transformaci" ny
otros costes derivados, no est, n incluidos en la reclamaci” n de garant@.

Las reclamaciones de garant@ s" lo pueden realizarse junto con el albar, n original y el recibo de compra original y
deben present, rsenos por escrito, por fax o por correo electr” nico dentro del plazo establecido. Una tramitaci® n r, pida
requiere una presentaci” n ordenada del dalb en imagen y texto y la justificaci” n de la causa del defecto por parte del
vendedor. Por lo general, los dallos quedan excluidos de la garant@ si

- el producto WEKA puede estar incorrectamente cimentado (cimientos o similares), incluso con fallos menores,
- puede haberse desviado de las respectivas instrucciones de montaje,
- velocidades del viento superiores a fuerza 7, pueden haberse producido cat, strofes naturales o impactos violentos,

- cualquier modificaci” n (accesorios adicionales o conversiones) que pueda haberse realizado en el producto en
comparaci” n con las instrucciones de montaje,

- es posible que se hayan omitido los cuidados (mantenimiento: conservaci” n de la madera, pintura de la madera, etc.)
de la madera o que | stos hayan sido insuficientes.
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Por lo general, no es relevante una relacion causal con el dafio. Quedan expresamente excluidos de la garantia los
cambios de color, grietas, alabeos, contraccion, hinchazén o cambios normales similares debidos a la naturaleza del
material "madera" y sus consecuencias. Por lo general, las disposiciones de garantia no cubren otras reclamaciones ni
dafios consecuentes. A los componentes fabricados con materiales distintos de la madera soélo se les aplican las
disposiciones legales de garantia y otras leyes; la garantia no se aplica a éstos. Las piezas individuales dafiadas o
defectuosas deben objetarse antes de la instalacion; de lo contrario, se invalidara el derecho de garantia.

Las reclamaciones de garantia deben dirigirse a

weka Holzbau GmbH, Johannesstralte 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; correo electrénico: info@weka-holzbau.com

Condiciones de montaje del equipo de montaje de weka

Si utiliza el servicio de ayuda de montaje, llamando para ello a un equipo de montaje weka, la empresa weka Holzbau
GmbH realizara lo siguiente para usted:

El montaje significa el ensamblaje (construccion) de acuerdo con las instrucciones de las piezas sueltas suministradas
del producto, sin barnizar, suministrar ni montar los accesorios y piezas de accesorio.

Las conexiones eléctricas no estan incluidas en los trabajos de montaje.

El producto a montar se debe encontrar en el lugar de instalacion/ubicacion/superficie de colocacion.

El transporte del articulo o de las piezas sueltas a lo largo de una distancia a partir de 10 a 15 m o bien a otro piso no
esta incluido en el precio del montaje ofertado. La base debe ser estable, horizontal y plana.

En caso de duda, para la planicidad se aplica: DIN 18202 "Tolerancias de planicidad en la edificacion”, tab. 3, linea 3,
con una diferencia de altura maxima de aprox. entre 10 a 11 mm entre los puntos mas alejados.

Todos los trabajos de preparacion se deben realizar de acuerdo con las reglas técnicas antes de iniciar el montaje. Las
superficies/los suelos/los cimientos fabricados o seleccionados por usted deben ser adecuados

para el montaje.

Les deseamos mucho éxito y diversiéon con su producto weka.
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Igen tisztelt tigyfeliink, koszonjiik, hogy a weka egyik terméke mellett dontott.
A felépités el6tt olvassa végig ezt az utmutatét, hogy elkeriilhesse a szerelési hibakat és sériiléseket.

FONTOS! A csomagolasi lista alapjan azonnal ellenérizze, hogy a weka termék sértetleniil hianytalanul érkezett-
e meg Onhoz.

A csomagolasi listat csak a garancialis idészak utan semmisitse meg. Ez a lista teszi lehetésé az egyes részek
hianytalansaganak ellenérzését és a vasarlasi szamlaval egytt kell megdrizni. Az esetleges panaszok ezen lista alapjan
probléma nélkil javithatdk ki.

A csomagolasi lista poziciészamai nem egyeznek meg a szerelési utmutaté pozicidszamaival.

A szerelési Utmutatét, a csomagolasi listakat, stb. adja tovabb a termék kdvetkezé tulajdonosanak.

Fenntartjuk a miiszaki fejlesztést szolgalo valtoztatasok jogat. gy az abraktdl csekély mértékben eltérhet.

Biztonsagi informacidk

Az aljzat megvalasztasa

Az autébeallo vagy teraszfedés alatti talaj legyen sik, vizszintes és teherbiro.

Amennyiben a weka terméke rézs(i vagy alapincézés kdzelében lesz, konzultaljon egy helyi épitési szakemberrel.
Kulénben fennallhat a beomlas veszélye!

Helyigény
A helyigény a weka termékének méretétél fiigg. Ahhoz, hogy a termék folyamatosan, kérben szell6zzén és ellenérizhets
legyen, hagyjon minden oldalon 1 - 1,5 m szabad helyet.

Biztonsagi és figyelmeztets utasitasok

A balesetek megelézése érdekében a szerelés ideje alatt tartsa tavol a gyermekeket.

A szerelés ideje alatt, 14 éven aluli gyermekek nem tartézkodhatnak az épitési tertlettél mért 3 m-en bell.
Be kell tartani az érvényes munkavédelmi és balesetelharitasi elGirasokat.

Tajékozddjon egy épitési szakembernél.

A tet6 csak tehereloszté palléval jarhato.

A tetén dolgozva a hatalyos balesetelharitasi el6irasok betartasaval el6zze meg a lezuhanast (pl. zuhanasvédelem,
allvanyzat).

A sziikséges teenddket és az alkalmazasi feltételeket egyeztesse egy helyi épitési szakemberrel vagy az illetékes
munkavédelmi hatésaggal. Sose dolgozzon segiték nélkul!

A fa alkatrészek lepakolasahoz és a szereléshez viseljen védécipét, véddkeszty(t és a furasnal, flrészelésnél
védészemuveget.

Ha a terméktajékoztatd vagy a statikai szamitasok masképp nem mutatjak, a tet6t legalabb 0,75kN/m? terhelésnél vagy
kb. 30 cm hovastagsagnal le kell takaritani.

Szerelési és hasznalati utasitasok

Szallitas és tarolas

A terméket raklapon szallitjuk ki Onhéz.

A kicsomagolas és ellenérzés utan az alabbiak szerint kezelje a darabokat:
kezeletlen fat védje meg

az orakig tarto,
kdzvetlen napsugarzastol nedvesseégtél a talajjal torténé érintkezéstsl
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A hibés tarolas kévetkezményei: - repedések
- csavarodas és vetemedés
penészedés (karositok megtelepedése, stb.)

A fat az idgjarasi hatasoktdl védve
tarolja és gondoskodjon megfelel
szell6zésrél!

A fa természetes anyag. A kilénféle elszinezédések, csomok és repedések természetes jelenségek és nem
befolyasoljak a teherbirasat.

A rendkivili idgjarasi hatasok, kildndsen hosszu meleg idészakok utan, szaraz repedéseket okozhatnak. Ezek a szaraz
repedések nem mindségi problémak, hanem természetes jelenségek, amik az idéjarastol fliggéen minimalisra
Osszezarédhatnak. A fa szaliranyaban megjelend szaraz repedések nem befolyasoljak annak szilardsagat és
terhelhet6ségét.

Csomagolas
A csomagoldanyagot ne dobja el! A papir, a karton és a hullamkarton, valamint az mtianyag csomagoléanyagokat
megfeleléen valogatva helyezze a szelektiv hulladékgytijtékbe.

Favédelem

A termék természetes fa lapanyagbdl készilt. Ez kdtelez6veé teszi a rendszeres, megfelel6 favédelem alkalmazasat. A
szakszer(l favédelem igyében forduljon favédelmi szakemberhez.

A favédelmet az Ggyfél sajat felelGsségére végzi el.

Az elGirasszer( favédelem nélkiil semmilyen garanciat sem vallalhatunk.

Erre vonatkozdan vegye figyelembe garancialis feltételeinket is.

Ha a telepitést a weka szerelGi végzik, a munka megkezdése el6tt be kell fejezni a szlikséges festési miveleteket.

A felépités el6tt ezeket vegye figyelembe!

Tudakozddjon a felépités elétt,hogy az autdbealld vagy a teraszfedés felépitéshez sziikség van-e épitési engedélyre.
Ellenérizze, hogy az alapozasnal nincs-e elektromos, viz vagy mas vezeték a féldben.

El6készités

A statikailag megfelelé felépités elsfeltétele a tartéoszlopok beton alaphoz torténd régzitése H oszloptalpakkal. Az
oszloptalpak weka tartozékként felarért rendelhetéek.

Az alapozasi tervet szakkereskedéjénél kapja meg!

A teté minimalis lejtése 13 % (a hatoldal iranyaba), amit az oszlopok magassaganak varialasaval érhet el.

A sziikséges lejtést az oszlopok révidebbre vagasaval is elérheti.

A terep szukséges kiegyenlitése utan mérje ki az oszlopok alapjanak helyét és magassagat.

A H oszloptalpak pontos beallitasat megkdnnyiti, ha a szlikséges tavolsagot feljeldli egy fara és a talpakat ahhoz rogziti
pillanatszoritoval.

Ez utan fuggessze a H talpakat a kiasott alapgéddrbe ugy, hogy a beton teteje és az alsé tartd k6z6tt legalabb 2 cm hely
maradjon.

Miutérf az alapokat feltdltdtte B25-6s betonnal, legaldbb 3 napig hagyja azt szilardulni.

A talajjal érintkezé fa részeknél (pl. hatfalak, szerszamkamrak, stb.) a felszallé6 nedvesség ellen zéréréteget kell
elhelyezni az alap és a fa kdzé, pl. bitumenes lemezt vagy hasonlét.

A bitumenes lemezt nem tartalmazza csomag.

A szélkarok elkertilésére az alapgerendakat ill. a fliggéleges oszlopokat a beton alaphoz kell régziteni. Erre a
kereskedelemben kaphat6 beton horgonyok vagy acél szegletek nehéz tiplikkel alkalmasak. A régzitést nem tartalmazza
a csomag.

Teraszfedések

A lakohaz falszerkezetétdl fliggéen kell megvalasztani a talp- és tetészelemen falhoz torténé rogzitését. Ezt ugy kell
elvégezni, hogy a régzitéanyag miszaki adatai egyezzenek a fal tulajdonsagaival és statikai adataival. meg.
V=1,77kN/m. A fa részek falhoz t6rténg rogzitésének anyagait nem tartalmazza a csomag.

A felépités soran ezeket vegye figyelembe!

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



A weka termékek szereléséhez legalabb két ember sziikséges.

A fa részek sériilésének elkeriilésére minden

csavarkotést elé kell farni! i + R
Az Utmutatéban az alabbi jel hivja fel erre még %]

egyszer a figyelmét:

A merdlegesség ellendrzésére mérje meg a két atlot, és addig igazitson rajta, amig egyforma értéket mér.

Tet6lemezek

A felszerelés elétt a tet6lemezeket fedett helyen, kdzvetlen napsutéstsl védve kell tarolni! Erre a fehér félia kiléndsen
alkalmas. Tébb egyméasra helyezett raklap esetén bemelegedhet, ami a lapok vetemedését és elszinezédését okozhatja.
A lapokat ne szerelje fel 5 °C alatti ill. 30 °C folotti hEmérsékleten.

A tet6 vizzarasnak garantaldsara a lapok fektetése soran hasznaljon szilikon tomitémasszat (nem tartalmazza a csomag).

A tet6lapok rogzitésének el6furasahoz hasznéljon 10 mm atmérgj furot!

Ugyeljen arra, hogy kétszin( tetSlapok esetén a sotét fele keriiljon alulra.

Ugyeljen arra, hogy a csavarokat ne h6zza meg tul erésen, hogy a lapok képesek legyenek dolgozni.

Figyelem! A tetGlapok ald nem szabad kozbiilsé fenéklapot vagy hGszigetelést épiteni. Feltétlenl sziikség van a tet6lapok alatti
megfeleld kiszellGzésre!

Az atlatszo tetSlapok alatti tulmelegedés megelGzésére a szelemenek felsé oldalat fehér diszperzids festékkel kell befesteni vagy
aluféliaval leragasztani. (Nem tartalmazza csomag.) A kezeletlen részek tilmelegedése miatt a lapok megrepedhetnek.
FIGYELEM! A szerszamkamrak vagy raktarhelyiségek falanak utdlagos felszerelése soran is biztositani kell a tet6lapok
folyamatos, teljes feliileten torténd atszell6zését, killonben tulmelegedhet és a tet6lapok karosodhatnak.

Ehhez a falelemek és a tet6lapok kézott legalabb 20 cm tavolsagot kell hagyni.

Tet6héjalas

A horony-eresztékes deszkakkal boritott tetéknél tGgyelni kell arra, hogy a deszkakat ne nyomjak tulzottan egymasba. A

nedvesség hatasara elkerllhetetlen a fa késébbi megdagadasa.

A termékkel szallitott tetéfedd lemez elsé sorban az idéjaras hatasai elleni ideiglenes védelemre szolgal és nem a tartds

védelemre. Biztos védelmet csak egy masodik réteg alkalmazasa jelent, ami az elképzelései szerinti lehet (pl. bitumenes
tet6feds lemez vagy zsindely) és amit az érvényes elgirasok szerint rogzitetek.

Ellenkezé esetben szamolni kell a weka termékének karosodasaval.

Figyelmeztetés
A csavarkotéseket rendszeresen ellenérizni kell és utana huzni. Ez a termék tilnyomorészt tomor fabol készult, ami
természetes anyag, igy el6fordulhat, hogy idével a fa keresztmetszete csdkken és a csavarkotések meglazulnak.

Szerszamok
A szerelés elétt az alabbi szerszamokat készitse el6.

Vizmérték mérészalag ceruza farégép elektromos csavarbehajtd kalapacs
finom fogu flrész /
kézi korflrész  kupos furd pillanatszorité csavarkulcsok zsinor

==

Roviditések / jelek:

50 (60) - A zardjelbe helyezett méretek az alap méreteit mutatjak (cm-ben), 3 oldalrdl zart autébeallonal vagy
taroldhelyiségnél, weka tartozék készletek alkalmazasaval.

RW - hatfal

- bejarat < - nem tartalmazza csomag!

4
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-A @ bettivel jelzett tételek a kocsibealld olyan alkotéelemei, melyeket ideiglenes el kell tavolitani, majd késébb
ismét felhasznalanddk (nem részei a hozzaépitends részeket tartalmazé csomagnak).

A weka Holzbau GmbH garancialis feltételei

A WEKA Holzbau GmbH garanci, lis feltl telei

A vevének a sz, I, s idépontj, t" | sz, m@ott 5 T v garanci, t biztos@unk a mik™ di sre az al, bbi feltl telek mellett - de csak
af, b ki sz” It terml kekre (a tov,, bbiakban: WEKA terml k) amennyiben azok f, b" | ki sz” Itek, nem pedig a WEKA
terml k nem f, b™ | ki sz It kapcsol” d" alkatri szeire vagy rl szeire.

Ajt,ll,siidén bel”laz , ru hib, s vagy hi, nyz" alkatrl szeit vagy mag, taz , rut saj, t bel, t, sunk szerint ingyenesen
kicserl li" k, azaz a vevé az anyagot t6l" nk kapja meg tov, bbi k” Itsi 9 ni Ik 1. A cserl bsl eredé k™ ItsT gek, k™ I"n"sen a
sz, 1@, si1s ~ sszeszerell si vagy ,, talak®, si k” Itsi gek is egyl bj rull kos k~ Itsl gek nem tartoznak aj" t, Il, si |g| nybe.
A garandi, lis igl nyeket csak az eredeti csomagol® szelvi nnyel T's az eredeti v, s, rl, si bizonylattal egy” tt lehet
beny”jtani, 1 s azokat ®, sban, faxon vagy e-mailben kell beny” jtani hozz, nk a megadott hat, ridén bel”I. A gyors
elb®, |, shoz sz” ksl ges a sl Il s szab, lyos bemutat, sa ki pben T's sz” vegben, valamint a hiba ok, nak az elad” , Itali
igazol,sa. Aj"t,ll,sb” |, ltal, ban kiz, r, sra ker” Inek a k, rok, ha

- a WEKA termi k hib, san megalapozott lehet (alapoz, s vagy hasonl™), ak, r csak kisebb hib, k esetl n s,
- eltl rhetett a vonatkoz™ ~ sszeszerell si utas®, sokt" I,
- 7-es eréssi g feletti szl Isebessl g, terml szeti katasztr f, k vagy erészakos becsap” d, sok t” rtl nhettek,

-a tefmT ken az " sszeszerell si utas@, shoz ki pest b, rmilyen m" dos@, s (tov, bbi tartozl kok vagy , talak®, sok)
t” rtl nhetett,

- afa,pol, sa (karbantart, s: fakonzerv, |, s, fafesti s stb.) elmaradt vagy nem megfelels volt.

A karral valo okozati 6sszefliggés altalaban nem relevans. A szinvaltozas, repedés, vetemedés, zsugorodas, duzzadas
vagy hasonld, a "fa" anyag természetébdl adédo normalis valtozasok és ezek kdvetkezményei kifejezetten ki vannak
zarva a garancia aldl. A garancialis rendelkezések altaldban nem terjednek ki a tovabbi igényekre és a kdvetkezményes
karokra. A fatél eltéré anyagbdl készlilt alkatrészekre kizardlag a torvényes jotallasi rendelkezések és egyéb
jogszabalyok vonatkoznak; ezekre a jotallas nem vonatkozik. A sériilt vagy hibas egyedi alkatrészeket a beépités elétt
kifogasolni kell, ellenkezs esetben a garancialis igény érvényét veszti.

A garancialis igényeket a kovetkezd cimre kell kildeni:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralle 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; e-mail: info@weka-holzbau.com.

A weka szereldbrigad szerelési feltételei

Amennyiben igénybe venné az épitési segitségilinket, a weka Holzbau GmbH az alabbiak szerint biztositja
szerel6brigadjat:

A szerelés a széllitott aru részeinek leiras szerinti 6sszeillesztését (felépitését) jelenti, festés nélkil, a tartozékok és
kiegésziték szallitasat és szerelését nem beleértve.

A szerelési szolgaltatas nem tartalmaz elektromos bekotést.

A felépitendé arunak a felépités helyén kell lennie.

A kiajanlott szerelési dij nem tartalmazza a részek 10-15 m-en tuli szallitasat vagy masik szintre térténé mozgatasat. Az
alapnak terhelhetének, siknak és vizszintesnek kell lennie.

Kétség esetén a sik: a DIN 18202 "Sikbeli tlirések a magasépitésben" szabvany 3- tablazatanak 3. soranak kell
megfeleljen, ami a magassagkuilonbség legnagyobb értékére az egymastdl legtavolabbi pontokon 10-11 mm-t enged
meg.

A szerelés megkezdése elétt az 6sszes elékészité munkalatot el kell végezni a miszaki elgirasoknak megfeleléen. Az
On altal elkészitett vagy valasztott alapfeliilet/padid/alapozés alkalmas kell legyen

a szerelésre.

Sok sikert kivanunk a kivitelezéshez és sok 6romet a weka termékének hasznalatahoz.
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suiodae) an} uejdiusawepun4

Techn. Anderungen vorbehalten!

Jepp|iyos) ) LY ol
dgoig / Buiuwisyos)el dsnezseusis| Boiseinyon ebojqo 1oejod ouwyo sdalg eAoq|EA/EUO|D senBe onenb uQp|e) 8p SlEWS. suoyBiped e onsl| s 7 J8no0o paddiy SpusKy WA
/ dg sabejobng a|eoian eunidaeu / eBojgo elwoYO| / oujo ade|g emouold BISIAG| ©p / |BONJSA |2UlRd /|EQIJeA 23BWaY| / 9|BOeA O||2uued| PJOgiIP/IEONIRA NBSUUBd| /J9A 09 [BEOISA| /2pPUS|g SIYosjUag
U S 59 E3eM SOLIGSSe0e]|
B We)y W BZS.) 92| eyeom @p sojunluog
nelZseY I194| sissmnog-eys EjaM axAY pes yojaoylidop woo op:loepeoalle
3 3 31zs 2 9z oue apuajinAuEe| 2w audo a uep ep| LENSM, Mgluawa|a Zz niojsoud 2 sapaJed BY3M SAI0S3D0E sjas Alossadoe
B uen & w niblaq eyom| 2z elueBejpo z 1ymelsAzad | oyjguaespo op |euoioipe| eop soBenl ep snJed| eyem liosseooe |p jos B}OM SOJI0SS800E,p| BYNOM WOY Woos
se esi3udieq us uspuem swaido aujepop) ez eiojsosd|ueps eluemAmopngop BUES : E 0i3ises) A sapsJed| |8p oun |p ysodil sIy s9| lwied| eBeI0)S PuUE S||BM| USZIESIQU SQ NZ-BY oM
sobe|gnad| uea aBejuow [iq/ 2 squelys U uals | BAOPIZ I'I'BjUOW nyjpedAzid| eqaeis suoajepop| ap oses ou ‘sope| ap |[euoiolpe| @ aApuniBBe ased 1p| s{guuondali3s seuedIP 19| Jo uonelEISUl sne wnel|2isqy|
sejes ‘aiJzsiqy| modieo uajo|seb| 1fupedBa (uyepop| loujepop ud suens mlomopoyoowes ud Ajiqowoine £ we opeyodl afejuow uoo sope|| o/BBejuow oseo u| sjoded ap aseuswigiddns leuonippe PUN USPUEAA UOA
a1182qeIneg Biphzaup| ud Jyag31SpEU| € § NUSIOAIBZ 31NE| AlBIM UOJIS| BU 1UQIS 3UBJIABZN IsAQwolne eied| € jod 0pEIISD 3Ua 03| 11B| £ INS BSNIYD Olng uonejeisul,p 10 140diED| NEequia waysijziesnz
11eZ |gijep|o| Joon uep|eb| wreied judez| Bz nolugsaJispeu yoezsn z fo Nwez| suuensfos)| oBuge eied sopijen] esed oznisqoo| e)sod yed einpsdoo SEO US $81Q0 € NS pljos papis 19q jJodiep
worgy ®axigue|  salyeey uessn o)suenSIA B2 Bz ewepe.lBbez| EB|p yoese|meu oad yorgnion gz, sisejuaied anua)| eied s|ssjualed BUN B OUODS|I3U IS ewJa) ebeieb-luqe unod -€ 10} s1@)oedq| weuesso|yasab Buies
OA3| U 84| 8lgJ BZ V| usBunswiel nsoupsia sulods n soupaliia M IDGON|3IA] A RQjoupoH sopesipul salojep] aljus salojea| Isajusled el LojeAL|sssayiudled anus sInsjep u sainBid| -¢inj sjlemiswiwiery
EEIE0 £ ojualsisal]
1ol nig puoiBmnoq ebojpod/on Auejmopng No wazod oBoNNSUOD) uonepunoy|
9 PIO Y oug aleqise|ag) ouaqpelB ou| ounapesb oAlIsoN JuniB Ausou| 1ugeABls Ausoun op ouaLay oY ou aul &) 2]igejs opuojoyos 2]gels uonepuoy 9p oS Bueaqg-peol| puniBnegliabiyesben
iqwoawaios T EYTELTIVIVEES| ‘suoneisle
infueluuey1eBe|  juspnoyeqsoon yiuguye) isuelwzil uenuz siuezpemosdm) ise21uoe) iSE21U28)  jey2iuse] aysyIpow le21uyo ) iueyeyLqIon
NOSZIBIZOII' BN uaBuiBiz(| ep soiaesd a3oluys) Bu iAuszeiyAn| ssgloessie e 0}1341p] sauoloEDIpOW siepodde 1p| isanbiuysa) suonesyipow ajew ay by usBunispuy|
IyeZSNWY| ayosiuyoa || 1s owsaln'1'upud| oaeud owene |ipez| 1s eBazijsez| Auswz 350IUYOa || © SOU-OWEAIDSIY oajes!| opuIp | cwelAIssL 1D Sp 9AI9S3J SNOG| Y} BAISSIA AN 3yosIuYyo3 ]|
Zeud gy| uejdpucibl su oj) Ho g Awoizod jnzy skiopnd g ue|d el Bd e ad @lquasua,p ue|d e SspunIg
Auebioy-H loyue-H H biaeispod oipis-H H-majox H eA)oM|H ue webeioouy| H W ejouy| H e 166ei0ouy H w abenue| Joyoue H Jayuy-H
6 X 6 'doizsQ 6xgleed 6 X g J1eqgels 6 X 6 Inodmg 6 X 6 Bbdnig 6 X 6 dedno|g 6 X 6 ssjsod 6 X6 8sed 6 X 6 uejuoN 6 X 6 Xneajod pnisg x 6 X 6 USISOid
EIUEABZJ US {cjee ep oelqe|
pe Bousonsez| s0gnoly oe) sjusioyns sepe|ay
sezode|e| fanysionl waluenozs ug| eflo way alu| elueziewazid Tjopss 1onouzJ waul spepipunjoid wed| B 23ualy uQIOaajoId ab ep
sajua WAbe 4 Guuapun paid aajiaelsod| elja elso d/alu Ba puny ezod Dimopesod A Apepi gz saQroepuny Jep| UOS SOJUBI WIS JBLYDB|  B)}12]0id BUOIZEPUOY 126 sioy u onepuey aseq 2914-1501) uapunb 1211501y
leABS D Jooiyos 3 efin| NelA ® ng qn ag osnjeled o][Iulo A SIA| malng aqnelyss
0€/g2D uoiag 0€/§ZD uolaq| 025 2D uelsq 0 €520 uoieg 0€/520 uolag 0g£/52D uoisg 0€/82D omieg 0€/52D ugBlWIoH| 0E/5ZD 0ZZNNIS30|BD 0€/520 Uolag| 218J49U0d 0L/STD 0€/520 uolag
saial %l Buniay %l uoNeu %l % Pe qifen % Liapeds pgds %L 2quapuad 3p %l %l 2lualpuad % W 3P BZUuapuad % |1uad juaipedBb %l QlIRIPO %1
jozs1a apausioop| zaJaid yalsaid lgiyazid zoy 2100 02| 2u0IZag adnoo) ny Wuyas|
ENELE)
eyganspeu a3ne| |2AQwolne esed eied 0zpiaqoo)
ajalaw Qs|NY| M odi eo| ebaureseB ez adiugaJdispeu| l[amopoysowes Ajeim| ene eu nysasisyd/oBlLige ep saJolla)xa) |19p S8J01Ja}X8| ojne ajsod aBeieb-luqge,| ap| SuUOISUSWIP)| Bu nssa wq ey odi B
911g2qgiIne zy| Bunswjeusling alsw slueu nz aysluepn| suzn umsz AIEIWANA| Aiawzol jsleup sagsuswig sauolsuawWI@| SuUJaISS lUsISUSWIQ S @ln su91Xa suolsuswig| Wodies |Bussixy 249Ny,
jaganspeu ane |2Ag woyne| U0 one
g Baq ginvy| M odi eo)| | urel eb EZ EQIUS2JISPEN| EMOPOYDOWES BIEIAA|BINE BU 325 21)1SH 4 eied o6lgy| esed ozijuaqop| ojs od sad = npadaod abeieb-lqy)| Hodien odien
EjU3 WEPUDY
A epezd gy| uejdsBuuspun Aaljaw 8 poeu ef|awa) J0eN M@juawepuny ueld NPE|YBZ S2IYAA|S2Q:0BpPUNy 9p oue|d| ugioepuny ap oueld 3||ap BWaYDS uonepuos ap ueld| ued uonepunoy ue|djuswepun 4

H

N

o1s

aH

a1d

YA

d

I

d

a9

a

© Copyright HRB 3662

Alle MaRangaben sind ca. Mafe.



- NL -

Geachte klant, hartelijk dank dat u gekozen hebt voor een weka — product.
Lees deze handleiding a.u.b. volledig door vé6r de opbouw om montagefouten of beschadigingen te voorkomen.

BELANGRIJK: Controleer a.u.b. onmiddellijk aan de hand van de verpakkingslijst of het weka-product volledig
en onbeschadigd bij u is aangekomen.

Vernietig de verpakkingslijst a.u.b. pas na afloop van de garantietijd. Deze lijst dient voor uw controle op volledigheid en
dient met de kassabon te worden opgeslagen. Eventuele klachten kunnen met behulp van deze lijst zonder probleem
worden verholpen.

De pos.-nummers van de verpakkingslijst komen niet overeen met de pos.-nummers van de volgende
montagehandleiding.

Geef de montagehandleiding, verpakkingslijsten enz. door aan iedere volgende bezitter van het product.

Wij behouden ons doorontwikkelingen in de zin van de technische vooruitgang voor. Zo kunnen kleine afwijkingen in de
afbeeldingen ontstaan.

Veiligheidsinformatie

Keuze van de ondergrond

De grond onder de carport of de terrasoverkapping moet egaal, horizontaal en natuurlijk zijn.

Als uw weka - product zich in de buurt van hellende terreinen en onderkelderingen bevindt, neem dan a.u.b. contact op
met een lokale bouwdeskundige. Er bestaat anders eventueel instortingsgevaar!

Plaatsbehoefte

De plaatsbehoefte richt zich naar de grootte van uw weka - product. Omdat constant van buiten rond het product moet
worden gelopen en het moet worden gecontroleerd en geventileerd, moet er aan alle kanten een vrije ruimte van ca. 1,0-
1,5 m aanwezig zijn.

Veiligheids- en waarschuwingsinstructies

Ter preventie van ongevallen moet worden voorkomen dat zich tijdens de montage kinderen in de directe nabijheid
bevinden.

Kinderen beneden 4 jaar mogen zich tijdens de montage niet binnen een omtrek van 3 m rond de bouwplaats bevinden.
De geldige werkveiligheids- en ongevalpreventievoorschriften moeten in acht worden genomen.

Win a.u.b. informatie in bij een bouwdeskundige.

Op het dak dient uitsluitend op lastverdelende ruwe planken te worden gelopen.

Als u aan het dak werkt, vermijdt u het risico van vallen door de op dat moment geldige ongevalpreventievoorschriften
(bv. steigerplaatsing, valbeveiliging) na te leven.

U stemt de vereiste maatregelen en gebruiksvoorwaarden af met een lokale bouwdeskundige of de bevoegde
werkveiligheidsinstantie. Werk altijd met helpers!

Wij adviseren u om bij het afpakken van de losse houten onderdelen en bij de montage veiligheidsschoenen en
werkhandschoenen te dragen en bij het boren en zagen een veiligheidsbril.

Als in productinformatie of statische berekeningen niet anders is voorzien, dient het dak te worden geruimd bij

sneeuwlasten die hoger dan of gelijk zijn aan 0,68 kN/m? of bij een sneeuwhoogte van ca. 34 cm.
Aanwijzingen voor montage en gebruik

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Transport en opslag
U ontvangt het product gestapeld op pallets.
Na het uitpakken en de controle behandelt u de onderdelen als volgt:

Bescherm het onbehandelde hout tegen

&)

urenlange,
directe inwerking van de zon vochtigheid contact met de grond
De gevolgen van foutieve opslag zijn: - scheuren

- torderen en welven
- rotting (aantasting door schadelijke dieren enz.)

Sla het hout beschermd tegen weersinvloeden
op en sta garant voor voldoende ventilatie!

Hout is een natuurproduct. Verschillende verkleuringen, knoesten en scheurvorming zijn normaal en hebben geen
invlioed op de statica.

Door extreme weersinvloeden, in het bijzonder na lange perioden van warmte, kunnen droogscheuren worden gevormd.
Deze droogscheuren zijn in geen geval een kwaliteitsmanco, maar een natuurlijk verschijnsel en afhankelijk van de
weersituatie kunnen deze scheuren weer tot op een minimum dichtgaan. Deze droogscheuren, die in de lengterichting
van het hout ontstaan, hebben bovendien geen invloed op de stabiliteit en belastbaarheid van het materiaal.

Verpakking
Verpakkingsmateriaal niet gewoon wegwerpen! Papier-, karton- en golfkartonverpakkingen, alsmede kunststof
verpakkingsonderdelen dienen in de desbetreffende verzamelcontainer te worden gedaan.

Houtverduurzaming

Het product bestaat uit de natuurlijke grondstof hout. Dit maakt het dwingend noodzakelijk dat regelmatig toereikende
houtverduurzamingsmaatregelen worden getroffen. Neem voor een deskundige houtverduurzamingsbehandeling contact
op met een deskundige in houtverduurzaming.

Houtverduurzamingsmaatregelen dienen door de klant onder eigen verantwoordelijkheid te worden uitgevoerd.

Zonder volgens de voorschriften uitgevoerde houtverduurzaming kan geen fabrieksgarantie worden verleend.

Neem a.u.b. ook de daarop betrekking hebbende bepalingen in onze garantieverklaringen in acht.

Als u montage door een weka-montageteam overeenkomt, moeten de vereiste verfwerkzaamheden véér aanvang van
de montage beéindigd zijn.

Let voor de opbouw op het volgende!

Informeer v6ér de montageof voor de bouw van de carport of de terrasoverkapping een vergunning van een
bouwinstantie nodig is.
Controleer of er zich eventueel in het fundament elektrische en wateraansluitingen bevinden.

Voorbereidingen

Een voorwaarde voor een met de statica overeenkomende montage is de verankering van de palen door middel van H-
paalsteunen in betonfunderingen. De paalsteunen zijn als weka-toebehoren verkrijgbaar tegen meerpijs.

U krijgt het funderingsschema bij uw speciaalzaak!

U bereikt het vereiste dakafschot van minimaal 1% (afschot in de richting van de achterkant) door de hoogte van de

paalsteunen te variéren.
U bereikt het noodzakelijke afschot ook door de palen in te korten.
Nadat het terrein qua hoogte geégaliseerd is, moeten de funderingen qua hoogte en locatie worden opgemeten.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Om de exacte uitlijning van de H-ankers te vergemakkelijken markeert u de vereiste paalafstanden op een richtlat en
bevestigt u daar met bankschroeven de ankers.

Daarna hangt u de H-ankers in de van tevoren uitgegraven funderingsgaten, waarbij een minimale afstand van 2 cm
tussen de bovenkant van de fundering en de bovenste steunbalk moet worden aangehouden.

Nadat u de gaten met beton B25 hebt opgevuld, moeten de funderingen minimaal 3 dagen lang uitharden.

Bij houten onderdelen met contact met de grond (bv. bij achterwanden, ruimten voor apparatuur enz.) moet tussen de

fundering en het hout een ondoorlatende laag van dakvilt e.d. worden voorzien om opstijgend vocht te voorkomen.
Een ondoorlatende laag van dakvilt wordt niet meegeleverd.

Om windschade te voorkomen moeten de vloerbalken, c.q. de verticale palen op de fundering worden bevestigd.
Hiervoor zijn in de speciaalzaak verkrijgbare betonankers of stalen hoekijzers en pluggen voor zware lasten geschikt. De
verankering wordt niet meegeleverd.

Terrasoverkappingen

Een geschikte bevestiging van de voet- en koppelgordingen op uw huismuur moet afhankelijk van de muuropbouw van
het woonhuis worden gekozen. Deze moet zodanig worden uitgevoerd dat de technische gegevens van de
verbindingsmiddelen overeenkomen met de statische waarden en de muureigenschappen. Toeg. V=1,77kN/m. Het
montagemateriaal voor het bevestigen van alle houten componenten op de huismuur is niet meegeleverd.

Let tijdens de opbouw op het volgende!
Voor de montage van het weka - product zijn ten minste 2 personen nodig.

Alle schroefverbindingen moeten worden
voorgeboord om beschadigingen aan de houten = ] <] ? 1
onderdelen te voorkomen! @ +

Het volgende teken attendeert u tijdens de handleiding

nogmaals hierop:

Om de rechthoekigheid te controleren meet u de diagonalen en corrigeert u net zolang tot u dezelfde waarden krijgt.

Dakplaten

De dakplaten moeten voor de montage overkapt worden opgeslagen of tegen directe zonneschijn worden beschermd!
Hiervoor is witte folie speciaal geschikt. Als verschillende platen op elkaar gestapeld worden, kan warmtestuwing
ontstaan, die tot vervormingen en verkleuringen van de platen leidt.

De platen mogen niet worden gemonteerd op een temperatuur beneden +5 °C c.q. boven 30 °C.

Om de dichtheid van het dak te garanderen moet bij het leggen van de dakplaten met silicone (niet meegeleverd)
worden gewerkt.

Om de dakplaten te bevestigen moeten deze worden voorgeboord met een diameter van 10 mm!

Let er a.u.b. op dat bij tweekleurige dakplaten de donkere kant als onderkant wordt gebruikt.

Let erop dat de platen niet te vast worden vastgedraaid om te waarborgen dat de platen kunnen werken.

Attentie: Onder de dakplaten mag geen tussenvloer worden ingebouwd of warmte-isolatie worden aangebracht. Het is
absoluut noodzakelijk dat onder de dakplaten voldoende beluchting is!

Om warmtestuwing onder transparante dakplaten te voorkomen moet de bovenkant van de koppelgordingen met witte
dispersieverf worden geverfd of met aluminium folie worden afgeplakt. (Niet meegeleverd.) Boven onbehandelde
onderdelen ontstaan opstuwingen van warmte, die tot scheurvormingen in de platen kunnen leiden.

ATTENTIE! Ook bij modificatie van muurelementen, ruimten voor apparatuur, magazijnen of andere
muurbekledingen is een permanente en volledige beluchting van de dakplaten dwingend noodzakelijk, omdat
anders hittestuwing en beschadiging van de dakplaten kunnen optreden.

Daartoe moet boven de muren een minimale afstand van ca. 20 cm tot aan de dakplaten worden gewaarborgd.

Dakbetimmering

Bij producten met tand- en groefplanken als dakbedekking moet worden opgelet dat de planken niet te stevig in elkaar
worden geperst. Doordat er vochtigheid ontstaat, is niet te vermijden dat het hout later uitzet.

Het meegeleverde dakvilt dient in eerste instantie als tijdelijke bescherming tegen weersinvloeden en is geen duurzame
bescherming tegen het weer. U krijgt pas een veilige bescherming door een tweede laag (ligging), die u volgens uw
ideeén (bv. dakvilt of dakspanen) conform de actueel geldende legregels moet aanbrengen.

Anders moet rekening worden gehouden met schade aan uw weka-product.

Opmerking

De schroefkoppelingen moeten met regelmatige tussenpozen worden gecontroleerd en aangehaald. Dit product is
grotendeels vervaardigd van massief hout en omdat het bij het materiaal hout om een natuurproduct gaat, kan het
voorkomen dat de houtdiameters kleiner worden, wat ertoe kan leiden dat de schroefkoppelingen losser raken.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Gereedschap
U dient het volgende gereedschap véér aanvang van de montage klaargelegd te hebben.

Waterpas rolmaat stift boormachine elektrische schroevendraaier hamer
Kapzaag /
handcirkelzaag kegelboor bankschroef bahco

===

Afkortingen / symbolen:

50 (60) - De tussen haakjes gezette maten geven de afmetingen van de fundering (in cm) aan bij een aan 3 kanten
gesloten carport met gebruikmaking van wanden of opslagruimten van weka sets van toebehoren.

RW - achterwand

- inrit

- niet meegeleverd!

- Met @ gemarkeerde posities zijn afzonderlijke onderdelen van de carport die tijdelijk eraf worden gehaald en later
weer opnieuw worden gebruikt (horen niet bij de levering van de aanbouw).

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Garantiebepalingen van weka Holzbau GmbH

Garantievoorwaarden van WEKA Holzbau GmbH

Wij geven de koper 5 jaar garantie op de werking vanaf de datum van levering onder de volgende voorwaarden - maar
alleen op houten producten (WEKA product genoemd) voor zover ze van hout zijn, niet op bijoehorende onderdelen of
delen van het WEKA product die van ander materiaal dan hout zijn gemaakt.

Binnen de garantieperiode worden defecte onderdelen of ontbrekende onderdelen van de goederen of de goederen zelf
naar onze keuze gratis vervangen, d.w.z. de koper ontvangt het materiaal van ons zonder extra kosten. De kosten die
voortvloeien uit de vervanging, in het bijzonder leverings- en montage- of ombouwkosten en andere gevolgkosten, zijn
niet inbegrepen in de garantieclaim.

Garantieclaims kunnen alleen worden ingediend in combinatie met de originele pakbon en de originele aankoopbon en
moeten binnen de gestelde termijn schriftelijk, per fax of per e-mail bij ons worden ingediend. Een snelle afhandeling
vereist een ordelijke presentatie van de schade in beeld en tekst en een rechtvaardiging van de oorzaak van het defect
door de verkoper. Schade is over het algemeen uitgesloten van garantie als

- het WEKA product kan onjuist gefundeerd zijn (fundering of iets dergelijks), zelfs met slechts kleine fouten,

- kan zijn afgeweken van de respectievelijke montage-instructies,

- windsnelheden boven windkracht 7, natuurrampen of gewelddadige inslagen kunnen hebben plaatsgevonden,

- eventuele wijzigingen (extra hulpstukken of conversies) aan het product ten opzichte van de montagehandleiding,
- Het hout is mogelijk niet of onvoldoende onderhouden (onderhoud: houtverduurzaming, verven van het hout, enz.

Een oorzakelijk verband met de schade is over het algemeen niet relevant. Kleurveranderingen, scheuren, kromtrekken,
krimpen, zwellen of soortgelijke normale veranderingen als gevolg van de aard van het materiaal "hout" en de gevolgen
daarvan zijn uitdrukkelijk uitgesloten van de garantie. Verdere claims en gevolgschade worden over het algemeen niet
gedekt door de garantiebepalingen. Voor onderdelen van andere materialen dan hout gelden alleen de wettelijke
garantiebepalingen en andere wetten; de garantie is hierop niet van toepassing. Beschadigde of defecte afzonderlijke
onderdelen moeten voor de installatie worden gereclameerd, anders vervalt de aanspraak op garantie.

Garantieclaims moeten worden gericht aan:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralle 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; e-mail: info@weka-holzbau.com

Montagevoorwaarden voor weka - montageteam

Als u een beroep doet op hulp bij de montage en daartoe een weka - montageteam belt, wordt weka Holzbau GmbH als
volgt voor u actief:

Montage houdt in dat de geleverde losse onderdelen van de artikelen conform handleiding worden samengevoegd
(opbouw) zonder verflaag, levering en montage van toebehoren en delen van toebehoren.

Elektrische aansluitingen zijn niet inbegrepen in de montageprestaties

De op te bouwen artikelen moeten zich op de opbouwplaats/locatie/standplaats bevinden.

Het transport van het artikel of losse onderdelen over een grotere afstand dan 10 — 15 m of naar een andere etage is niet
opgenomen in de geoffreerde montageprijs. De ondergrond moet stabiel, horizontaal en vlak zijn.

Bij twijfel geldt voor de vlakheid: DIN 18202 ,Vlakheidstoleranties in de hoogbouw*, tab.3, regel 3, met een maximaal
hoogteverschil van de verst van elkaar verwijderde punten van ca. 10 tot 11 mm.

Alle voorbereidende werkzaamheden moeten conform de technische regels vo6r aanvang van de montage uitgevoerd
zijn. De door u vervaardigde of gekozen ondergronden/vloeren/ funderingen moeten voor de

montage geschikt zijn.

Wij wensen u veel succes en veel plezier met uw weka-product toe.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, dékujeme, zZe jste se rozhodli pro vyrobek firmy weka.
Kompletné si prectéte tento navod pred sestavenim, abyste se vyvarovali chyb pfi montazi nebo poSkozeni.

DULEZITE: Na zakladé dodaciho listu ihned zkontrolujte, zda vyrobek weka k Vam dosel kompletni a
neposkozeny.

Dodaci list vyhodte az po uplynuti zaru¢ni doby. Tento seznam Vam slouZzi pro kontrolu uplnosti jednotlivych dilli a je
nutné jej ulozit spolu s dokladem o koupi. Pripadné stiznosti mohou byt pomoci tohoto seznamu bezproblémové
vyreSeny.

Cisla pozic na dodacim listu nesouhlasi s ¢isly pozic nasledujiciho navodu k montaZi.

Navod k montazi, seznamy baleni atd. predejte kazdému dalSimu vlastniku vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na dal$i vyvoj ve smyslu technického pokroku. Mohou tak vznikat drobné rozdily ve vyobrazenich.

Bezpecnostni informace

Volba podkladu

Zemé pod pristieSkem pro auto nebo zastieSenim terasy by méla byt rovna, vodorovna a rostla.

Pokud se Vas vyrobek weka nachazi v blizkosti svahl a podsklepeni, poradte se s mistnim stavebnim odbornikem.
Jinak ptipadné hrozi nebezpedi zficeni!

Potiebné misto
Potrebné misto se fidi podle velikosti Vaseho vyrobku weka. Protoze kolem vyrobku musi byt trvale moznost chodit,
kontrolovat a vétrat jej, musi byt na vSech stranach ponechan volny prostor cca 1,0 - 1,5 m.

Bezpecnostni a vystrazné pokyny

Pro predchazeni nehodam je tfeba zabranit pritomnosti déti v bezprostfedni blizkosti béhem montaze.
Déti mladsi nez 14 let se béhem montéze nesmi zdrzovat v okruhu 3 m kolem stavenisté.

Musi byt respektovany platné predpisy pro bezpecnost prace a predchazeni urazim.

Informujte se prosim u stavebniho odbornika.

Na stfechu se smi vstupovat pouze na foSny rozkladajici zatéz.

Kdyz pracujete na streSe, vyvarujte se rizika padu dodrzovanim aktualné platnych predpist pro predchazeni Urazdm
(napf. usporadani leSeni, zajisténi proti padu).

Potfebna opatreni a podminky pouziti odsouhlaste s mistnim stavebnim odbornikem nebo prislusnym turadem pro
bezpecnost prace. VZdy pracujte s pomocniky!

Doporucujeme Vam, abyste pfi vybalovani volnych dievénych dilG a pfi montazi nosili bezpecnostni obuv, pracovni
rukavice a pri vrtani a fezani ochranné bryle.

Pokud v informacich o vyrobku nebo ve statickych vypoctech neni uvedeno jinak, je nutné pfi snéhovém zatizeni 0,68
kN/m? nebo vét§im nebo pfi vrstvé snéhu cca 34 cm snih odklizet.

Pokyny k montazi a pouzivani
Pieprava a skladovani
Vyrobek obdrzite stohovany na paletach.

Po vybaleni a kontrole zachéazejte s dily nasledovné:
Neosetiené drevo chrarite pred

celé hodiny trvajicim,
primym slune¢nim zarenim vlhkem kontaktem se zemi
Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Nasledky chybného skladovani jsou: - trhliny
- zkrouceni a vydouvani
- hniloba (napadeni Skidci atd.)

Skladujte drevo tak, aby bylo chranéno
pred povétrnostnimi vlivy, a zajistéte
dostatecné vétrani!

Drevo je prirodni produkt. Rizna zbarveni, suky a vznik trhlin jsou normalni a nemaji vliv na statiku.

V disledku extrémnich povétrnostnich vliva, zvlasté po dlouhych obdobich tepla, mohou vznikat vysychaci trhliny. Tyto
vysychaci trhliny v Zzadném pfipadé nejsou kvalitativnim nedostatkem, nybrz pfirodnim vzhledem a podle pocasi se
mohou zase znovu témér uzavrit. Nadto tyto vysychaci trhliny, které se vyskytuji v podélném sméru dreva, nemaji vliv na
pevnost a zatizitelnost materialu.

Baleni
Balici material by se nemél jednoduse vyhodit! Papirové a kartonové obaly, obaly ze zvinéného kartonu i plastovée ¢asti
obalu by se mély dat do pfisluSnych sbérnych kontejnerd.

Ochrana dreva

Vyrobek se sklada z prirodniho materialu dreva. To si bezpodminecné vyzaduje pravidelna dostatecna opatreni pro
ochranu dreva. S otazkami ke spravnému oSetfovani dfeva se prosim obracejte na odbornika na ochranu dreva.
Opatreni pro ochranu dieva musi zakaznik provadét na vlastni zodpovédnost.

Bez predpisové ochrany dieva nem(zZe byt prevzata zaruka.

Dbejte také prislusnych ustanoveni v nasSich prohladSenich o zaruce.

Pokud si dohodnete montaz prostrednictvim montazniho tymu weka, musi byt pred za¢dtkem montaze dokonéeny
potfebné natéry.

To je nutné pred montazi respektovat!

Informujte se pred montazi, zda pro stavbu pristfeSku pro auto nebo zastreSeni terasy je nutné povoleni stavebniho
uradu. Zkontrolujte, zda se oblasti zakladu pripadné nachéazeji vedeni el. proudu a pripoje/vedeni vody.

Priprava

Predpokladem pro staticky spravnou montaz je ukotveni sloupki pomoci ,H* nosniki sloupkd v betonovych zakladech.
Nosniky sloupku jsou jako prisluSenstvi weka k dostani za priplatek.

Plan zakladu ziskate u svého prodejce!

Potfebného sklonu stfechy miniméiné 1 % (spad ve sméru zadni strany) dosahnete upravou vysky nosnikd sloupk.
Potfebného sklonu dosahnete alternativné také zkracenim sloupka.

Po provedeném vySkovém vyrovnani terénu musi byt zaklady vyskové a délkové vyméreny.

Pro usnadnéni presné orientace ,H" kotev si oznacte potrebné rozestupy sloupkl na drevéném pravitku a upevnéte tam
kotvy pomoci svérek.

Potom ,H* kotvy zavéste do vyhloubenych otvori zakladu, pfi¢emz musi byt dodrzena minimalni vzdalenost 2 cm mezi
horni hranou zakladu a horni vyztuhou.

Po vypInéni otvord betonem B25 musite nechat zaklady minimalné 3 dny vytvrdnout.

U drevénych dilt v kontaktu se zemi (napt. u zadnich stén, komor pro naradi atd.) musi byt mezi zakladem a drevem

umisténa ochranna vrstva z kryci lepenky apod., aby se zabranilo prichodu vzlinajici vihkosti.
Ochranna vrstva z kryci lepenky neni soucasti dodavky.

Aby se predeslo poSkozeni vétrem, je nutné upevnit podlahové tramy popf. svislé sloupky na zaklad. K tomu se hodi
kotvy do betonu nebo ocelové uhelniky a vysokozatéZové hmozdinky prodavané v odbornych obchodech. Toto ukotveni
nepatii do objemu dodavky.

ZastieSeni teras

Podle usporadani stény obytného domu je nutné zvolit vhodné upevnéni pozednic a spojovacich vaznic se sténou domu.
To musi byt provedeno tak, aby technické Udaje spojovacich prostiedkd odpovidaly statickym hodnotam a vlastnostem
stény. Pov. V=1,77 kN/m. Montazni material pro upevnéni veSkerych drevénych dili ke sténé domu neni soucasti
dodavky.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



To je nutné béhem montaze respektovat!

Pro montaz vyrobku weka jsou potfeba minimalné 2 osoby.VSechna Sroubova spojeni musi byt predvrtana, aby se
predeslo poskozeni dievénych dild!

Nasledujici symbol v navodu Vas na to bude jesté upozornovat:

7 |

Pro kontrolu pravouhlosti zmérte diagonaly a provadéjte upravy tak dlouho, az budou obé stejné dlouhé.

Stresni desky

Stredni desky musi byt pred montazi skladovany pod zastieSenim nebo s ochranou proti pfimému sluneé¢nimu zéreni! K
tomu se zvlasté hodi bila folie. Pfi vice na sobé stohovanych deskach se maze hromadit teplo, coz vede k deformacim a
zménam zbarveni desek.

Montaz desek se nesmi provadét pfi teplotach nizSich nez +5 °C popf. vysSich nez 30 °C.

Aby byla zaru€ena tésnost stfechy, je pfi pokladani stfeSnich desek nutné pracovat se silikonem (neni soucasti
dodavky).

Pro upevnéni stfeSnich desek je nutné je predvrtat primérem 10 mm!

Dbejte na to, aby u dvoubarevnych stfeSnich desek byla tmavé strana pouzita jako spodni strana.

Dbejte na to, aby Srouby nebyly utazeny pfili§ pevné, aby byla zaru€ena moznost dilatace desek.

Pozor: Pod stfeSnimi deskami nesmi byt zadny zaklop nebo tepelna izolace. Pod stfeSnimi deskami je bezpodmineéné
nutné dostatecné vétrani!

Aby se predeslo hromadéni tepla pod prahlednymi stfeSnimi deskami, musi byt horni strana spojovacich sloupku
natfena bilou disperzni barvou nebo polepena hlinikovou fdlii. (Neni sou¢asti dodavky.) U dild ponechanych v pfirodnim
stavu dochazi k hromadéni tepla, které muze vést ke vzniku trhlin v deskach.

POZOR! Také pii dopliiovani sténovych prvki, komor pro naradi a skladovacich prostorti nebo jinych obkladu
stén je nezbytné nutné celoplo$né spodni odvétrani streSnich desek, protoze jinak miize dojit k hromadéni tepla
a poskozeni stresnich desek.

K tomu je nutné zarucit minimalni vzdalenost mezi sténami a streSnimi deskami cca 20 cm.

Stresni bednéni

U vyrobkl s prkny s perem a drazkou jako stfeSni krytinou je nutné dbat na to, aby prkna nebyla stlacena prili§ pevné k
sobé. V disledku vihkosti je pozdéjsi bobtnani dieva nevyhnutelné.

Dodana kryci lepenka slouzi v prvni radé jako prechodna ochrana proti povétrnostnim vlivim a neni dlouhodobou
ochranou proti pocasi. Bezpeénou ochranu ziskate teprve druhou vrstvou podle vaseho prani (napf. kryci lepenka nebo
Sindely), kterou musite namontovat podle aktualné platnych predpist pro pokladku.

Jinak je nutné pocitat s poSkozenim Vaseho vyrobku weka.

Upozornéni

Sroubové spoje musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovany a dotahovany. Tento vyrobek je vyroben prevazné z
masivniho dreva a protoze se u dieva jedna o ptirodni produkt, mize dojit ke zmenseni jeho prafezu, coz vede k
uvolnéni Sroubovych spoja.

Naradi

Nasledujici naradi byste si méli pfipravit pred zacatkem montaze.
vodovaha svinovaci metr  tuzka vrtacka elektricky Sroubovak kladivo
jemna pila /
ruéni okruzni pila  kuzZelovy vrtdk svérka montazni kli¢ olovnice

Zkratky / symboly:

>=—c g

50 (60) - V zavorkach uvedené rozméry oznacuji rozméry zakladu (v cm) u pristfeSku pro auto uzavieného ze 3 stran pri
pouziti stén nebo odstavnych prostoru ze sad prisluSenstvi weka.

RW - zadni sténa

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



- vjezd - neni soucasti dodavky!

@— Pozice oznacené @ jsou jednotlivé ¢asti pristreSku pro auto, které se do¢asné odmontuji a pozdéji zase pouziji
(nejsou soucasti dodavky pristavby).

Zarucni podminky weka Holzbau GmbH

Z, ruénGpodm@ky spolecnosti WEKA Holzbau GmbH

Kupuj@@nu poskytujeme pétiletou z, ruku na funkénost od data dod, nCxa n, sleduj@@h podm®ek - avéak pouze na
dievéni vkrobky (oznatovani jako virobek WEKA), pokud jsou vyrobeny ze dieva, nikoli na souvisej@Ckomponenty
nebo ¢&, sti virobku WEKA z jinl ho materi, lu neii ze dreva.

V z, ruénCdobé budou vadni nebo chybgj@C, sti zboiilnebo zboiiGsamotni vyménény zdarma podle nadeho uv, lenOf;.
kupuj@Qod n, s obdrii®materi, | bez dalé@h n, kladi. N, klady vznikli v souvislosti s viménou, zejmi na n, klady na

dod, nGa mont, {i nebo prestavbu a daldtn, sledni n, klady, nejsou zahrnuty do z, ruénCreklamace.

Reklamaci Ize uplatnit pouze spolu s origin, lem dodac®o listu a origin, lem dokladu o koupi a musCh, m bkt zasl, na
p@emné, faxem nebo e-mailem ve stanoveni Ihaté. Rychll vyiGenOvyiiaduje 7, dnl predloiienCpodkozenOr obrazovi a
textovl podobé a zdivodnénCpiGiny z, vady ze strany prod, vaj@®o. dkody jsou obecné vylougeny ze z, ruky, pokud

- produkt WEKA mute btt nespr, vné zaloten (z, klady nebo podobné), a to i pfi drobntch z, vad, ch,

- se mohly odchtlit od pi®ludni ho mont, tin®o n, vodu,

- rychlost vétru vy88Cneii 7, mohlo doj®k pi@odnén katastrof, m nebo prudktm n, raztim,

- na vkrobku mohly bkt provedeny jaki koli “ pravy (dodate¢nl n, stavce nebo prestavby) oproti mont, in@nu n, vodu,

- mohlo doj®k opomenuttnebo nedostateenl pi ¢i o dievo (“drilba: konzervace dreva, n, tér dieva atd.).

Pricinna souvislost se $kodou obecné neni relevantni. Zmény barvy, praskliny, deformace, smrstovani, bobtnani nebo
podobné bézné zmény vyplyvajici z povahy materialu "dfevo" a jejich dusledky jsou ze zaruky vyslovné vylouc¢eny. Na
dalSi naroky a nasledné skody se ustanoveni o zaruce obecné nevztahuji. Na soucasti vyrobené z jinych materialt nez
ze dreva se vztahuji pouze zakonna ustanoveni o zaruce a dalSi zakony; zaruka se na né nevztahuje. PoSkozené nebo
vadné jednotlivé dily musi byt namitnuty pred instalaci, jinak je narok na zaruku neplatny.

Zaruéni reklamace zasilejte na adresu:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralle 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; e-mail: info@weka-holzbau.com

Montazni podminky pro montazni tym weka

Pokud vyuzijete pomoc s montazi a zavolate k tomu montazni tym weka, provede pro Vas weka Holzbau GmbH
nasledujici ¢innosti:

Montaz znamena spojeni dodanych jednotlivych dodanych dilt podle navodu (sestaveni) bez natéru, dodavky a montaze
prislusenstvi a ¢asti prislusenstvi.

Elektrické pripoje nejsou v montaznich vykonech obsazeny.

Sestavované zbozi se musi nachazet na misté sestaveni/stanovisti/ploSe.

Transport vyrobku nebo jednotlivych dild na vzdalenost vétsi nez 10 - 15 m nebo do jiného poschodi neni v cené
montaze obsazen. Podklad musi byt inosny, vodorovny a rovny.

V ptipadé pochyb plati pro rovinnost: DIN 18202 ,Tolerance rovinnosti v pozemnim stavitelstvi®, tab. 3, radek 3, s
maximalnim vySkovym rozdilem nejvice od sebe vzajemné vzdalenych bodd 10 az 11 mm.

VSechny ptipravné prace musi byt provedeny podle technickych pravidel pred zacatkem montaze. Vami zhotovené nebo
zvolené podklady/podlahy/zaklady musi byt pro

montaz vhodné.

Pfejeme Vam mnoho zdaru a radosti s Vasim vyrobkem weka.
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Postovani kupce, hvala Vam sto ste ste se odlucili za weka proizvod.
Procitajte prije postavljanja ove upute u cijelosti, kako biste izbjegli greSke prilikom montaze ili oStecenja.

VAZNO: Molimo Vas da na temelju popisa dijelova u paketu odmah provjerite jeste li primili cijeli proizvod tvrtke
weka i je li neostecen.

Popis dijelova u paketu unistite tek nakon isteka jamstvenog roka. Ovaj popis sluzi Vam radi kontrole jesu li isporuceni
svi pojedinacni dijelovi, sa¢uvajte ga zajedno s racunom. Eventualne reklamacije mogu se otkloniti bez ikakvih problema
uz pomo¢ ovog popisa dijelova.

Brojevi pozicija u popisu dijelova ne podudaraju se s brojevima pozicija u idu¢im Uputama za montazu.

Upute za montazu, popis s dijelovima, itd. predajte svakom sljede¢em vlasniku proizvoda.

Zadrzavamo pravo daljnjeg razvoja u smislu tehnickog napretka. Na taj nac¢in mogu nastati sitha odstupanja u prikazima.

Sigurnosne informacije

Odabir podloge

Tlo ispod Carporta ili nadstre$nice za terasu mora biti ravno, vodoravno i prirodno.

Ako se Va$ proizvod weka nalazi u blizini obronka ili podruma objekta, molimo Vas da se posavjetujete s lokalnim
gradevinskim stru¢njakom. Eventualno postoji mogu¢nost uruSavanja!

Potrebno mjesto

Veli¢ina potrebnog prostora ravna se prema velic¢ini VaSeg weka-prizvoda. S obzirom da bi se izvana oko proizvoda
trebalo moc¢i hodati sa svih strana, kontrolirati i provjetravati ga, mora sa svih strana postojati slobodan prostor od oko
1,0do 1,5 m.

Sigurnosne napomene i upozorenja

Radi sprjecavanja nezgoda treba izbjegavati da se djeca nalaze u neposrednoj blizini tijekom montaze.
Djeca ispod 14 godina ne smiju se tijekom montaze nalaziti u krugu od 3 m oko gradilista.

Mora se pridrzavati vaZecih propisa o zastiti na radu i sprie¢avanju nezgoda.

Informirajte se kod svog gradevinskog strucnjaka.

Po krovu se smije hodati samo po mosnicama koje raspodjeljuju opterecenje.

Ako radite na krovu, izbjegavajte opasnosti od pada pridrzavanjem trenutno vazecih propisa o sprjecavanju nezgoda
(npr. Uredbe o skelama, Osiguranja od pada).

Uskladite potrebne mjere i uvjete koriStenja s lokalnim gradevinskim stru¢njakom ili nadleznim tijelom uprave za zastitu
na radu. Radite uvijek s pomagacima!

Preporu¢amo Vam da prilikom raspakiravanja pojedinacnih drvenih dijelova te prilikom montaze nosite sigurnosne
rukavice, radne rukavice, a pri busenju i piljenju zastitne naocale.

Ako u informacijama o proizvodu ili statickim izra¢unima nije navedeno nesto drugo, onda se krov mora ocistiti u slucaju
opterecenja snijegom od 0,68kN/m? ili veceg, odnosno visine snijega od oko 34 cm.

Napomene o montazi i koriStenju
Transport i skladiStenje

Vi ¢ete dobiti proizvod sloZen na paletama.
Nakon raspakiravanja i kontrole postupajte s dijelovima kako slijedi:

Neobradeno drvo zastitite od
@

dugotrajnog
izravnog djelovanja sunceve svjetlosti vlage dodira s tlom
Posljedice krivog odlaganja su: - pukotine

- izvitoperenost i zaobljenost
- trulez (zbog napada Stetocina, itd.)

Skladistite drvo na nacin da je zasti¢eno od
vremenskih utjecaja i pobrinite se za dostatno provjetravanje!
Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662




Drvo je prirodni proizvod. Razna obojenja, grane i nastajanje pukotina su normalni i nemaju nikakav utjecaj na statiku.
Uvjetovano ekstremnim vremenskim uvjetima, napose nakon dugih toplih razdoblja, mozZe do¢i do nastanka pukotina.
Ove pukotine uslijed suse nisu ni u kom slucaju kvalitativni nedostatak, vec¢ su prirodna pojava pa se u ovisnosti o
vremenskoj situaciji mogu ponovo zatvoriti na minimum. Osim toga ove pukotine uslijed suse koje se javljaju po duzini
drva, nemaju nikakav utjecaj na ¢vrstocu i opteretivost materijala.

Pakiranje
Materijal za pakiranje nemojte samo baciti! Pakiranje od papira, kartona i valovitog kartona, kao i dijelovi pakiranja od
plastike trebaju se odloziti u odgovarajuci sabirni spremnik.

Zastita drva

Proizvod se sastoji od prirodne sirove - drva. To nuzno zahtijeva redovne i dostatne mjere zastite drva. U svezi sa
stru¢nom zastitom drva obratite se stru¢njaku za zastitu drva.

Mijere za zastitu drva kupac mora poduzeti sam i za njih snosi odgovornost.

Bez zastite drva u skladu s propisima ne moze se preuzeti nikakvo jamstvo.

Molimo Vas da obratite pozornost i na odnosne odredbe u nasim jamstvenim izjavama.

Ako ugovarate montazu od strane ekipe za montazu tvrtke weka, onda potrebni premazi moraju biti zavrSeni prije
pocetka radova na montazi.

O sljedec¢im stvarima morate voditi racuna prije postavljanja!

Raspitajte se prije montaze, je li za izgradnju Carporta ili nadstre$nice za terasu potrebno odobrenje nadleznih tijela za
graditeljstvo.

Provijerite je li se u prostoru temelja eventualno nalaze prikljucci za struju i vodu odnosno odgovarajuéi vodovi.

Pripreme

Preduvjet za staticki ispravnu montaZzu jest usidrenje stupova pomoc¢u H-nosaca stupova u betonskim temeljima. Nosaci
stupova mogu se dobiti kao weka pribor uz nadoplatu.

Tlocrt temelja dobit ¢ete od svog specijaliziranog trgovca!l

Potreban nagib krova od najmanje 1% (pad u smjeru straznje strane) posti¢i ¢ete variranjem visine nosaca stupova.
Potreban nagib alternativno mozete postici i kraéenjem stupova.

Nakon izvr§enog visinskog izravnanja terena temelji se moraju izmjeriti s obzirom na svoju visinu i polozaj.

Kako bi se olak3alo to¢no centriranje H-sidara, oznacite potrebne razmake izmedu stupova na drvu za mjerenje i tamo
pric¢vrstite sidra navojnim stegama.

Nakon toga objesite H-sidra u ve¢ ranije iskopane rupe za temelje, pri ¢emu se treba pridrzavati najmanjeg razmaka od 2
cm izmedu gornjeg ruba temelja i gornje dijagonalne potpore.

Nakon $to ste rupe napunili betonom B25, temelji moraju stajati najmanje 3 dana, kako bi se polako stvrdnuli.

Kod dijelova od drva koji dolaze u dodir s tlom (npr. straznjih zidova, prostorija za alat, itd.), mora se izmedu temelja i
drva predvidjeti izolacijski sloj od krovne ljepenke, kako bi se sprijecilo penjanje vlage.

Izolacijski sloj od bitumenske krovne ljepenke nije dio isporuke.

Za izbjegavanje ostecenje uslijed vjetra moraju se podne grede, odn. okomiti stupovi pricvrstiti za temelj. U tu su svrhu
prikladna sidra za beton ili ¢eli¢ni kutni elementi i tiple za teSka optereéenja koje se moze nabaviti u specijaliziranim
trgovinama. Usidrenje nije dio opsega isporuke.

NadstresSnice za terase

Ovisno o izvedbi zida stambenog objekta mora se odabrati prikladno pri¢vrséenje vijenéanica i veznih podroznica na zid
Vase kuce. Iste se mora izvesti tako da se tehnicki podaci spojnih sredstava podudaraju sa statickim vrijednostima i
svojstvima zida. Dop. V=1,77kN/m. Montazni materijal za pri¢vrSé¢enje svih dijelova od drva na zid kuée nije dio opsega
isporuke.

O sljedecim stvarima morate voditi racuna tijekom postavljanja!
Za montazu weka proizvoda potrebne su najmanje dvije osobe.

Svi vijéani spojevi mora se prije toga probusiti, kako ) I J—
bi se izbjegla ostecenja na drvenim dijelovimal + ﬂ

Idu¢i znak ¢e Vam u uputama jos jednom @
skrenuti pozornost na to:

Za provjeru okomitosti mjerite dijagonale i ispravljajte ih tako dugo dok ne dobijete iste vrijednosti.

Krovne ploce

Krovne ploce se prije montaze mora skladistiti pod krovom ili zastititi od neposredne sunceve svjetlosti! Za to je narocito
prakti¢na bijela folija. U slucaju da je viSe ploca postavljeno jedna na drugu, moze doci do nakupljanje topline koja dovodi
do izvitoperenja i promjene boje ploca.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Montaza plo¢a ne smije se obavljati na temperaturama ispod +5°C, odnosno iznad 30°C.

Kako bi bila zajam¢ena nepropusnost krova, mora se prilikom polaganja krovnih plo¢a koristiti silikon (nije dio isporuke).
Za pri¢vrséenje krovnih plo¢a moraju se u istima izbusiti rupe promjera 10 mm!

Vodite racuna o tome da se kod dvobojnih krovnih plo¢a tamna strana koristi kao donja strana.

Vodite raduna i o tome da se vijci ne zategnu previe, kako bi plo¢e mogle raditi.

Pozor: Ispod krovnih ploa ne smije ugraditi nikakav medusloj ili toplinska izolacija Ispod krovnih plo€¢a neophodno je
potrebno dostatno provjetravanje!

Kako bi se izbjeglo skupljanje topline ispod prozirnih krovnih plo€a, mora se gornja strana veznih podroznica premazati
bijelom disperzijskom bojom ili na njih zalijepiti aluminijsku foliju. (Nije dio isporuke.) Iznad dijelova koji se ostavljaju u
prirodnom stanju, nakuplja se toplina koja moze dovesti do stvaranja pukotina u plo€ama.

POZOR! Cak i u sluéaju dodatnog opremanja zidnih elemenata, prostorija za uredaje i skladistenje ili ostalih
oblaganja zidova nuzno je potrebno stalno provjetravanje krovnih plo¢a s donje strane po cijeloj povrsini, jer u
protivhom sluc¢aju moze doci do nakupljanja topline i oSte¢enja krovnih ploca.

Radi toga se iznad zidova do krovnih plo¢a mora ostaviti razmak od najmanje 20 cm.

Krovna oplata

Kod proizvoda s krovnim daskama koje se spajaju sustavom pero i utor mora se voditi racuna o tome da se daske ne
pritisnu previSe jedna u drugu. Zbog vlage koja nastaje, kasnije bubrenje drva je neizbjezno.

Isporu¢ena krovna ljepenka u prvom redu sluzi kao privremena zastita od vremenskih utjecaja i stoga nije trajna zastita
od vremenskih prilika. Sigurnu zastitu postici ¢ete tek drugim slojem koji morate postaviti prema vlastitim Zeljama (npr.
bitumenska krovna ljepenka ili Sindra) u skladu s trenutno vazecim pravilima za postavljanje.

U protivhom slu¢aju mora se rac¢unati sa Stetama na VaSem weka proizvodu.

Napomena

Vijacne spojeve treba pregledavati u pravilnim razmacima i zategnuti ih. Ovaj proizvod izraden je uglavhom od punog
drva, a kako je materijal drvo prirodan proizvod, moZe se dogoditi da se presjek drva smaniji, $to mozZe dovesti od
olabavljenja vijéanih spojeva.

Sljededi alat trebali biste pripremiti prije pocetka montaze:

libelu metar zatik busilicu elektri¢ni odvijac cekic¢
finu pilu /
rué¢nu kruznu pilu konusnu busilicu navojnu stegu  klju¢eve za vijke

Skracdenice / simboli:

50 (60) - Dimenzije koje se nalaze u zagradama, oznacavaju dimenzije temelja (u cm) kod Carporta, zatvorenog s tri
strane, uz koristenje zidova ili prostorija za skladistenje od kompleta weka pribora.

SZ - straznji zid

- ulaz - nije dio opsega isporuke!

@- Pozicije oznac¢ene slovom @ su pojedinacni dijelovi nadstreSnice koji se privremeno demontiraju i kasnije ponovo
koriste (nisu uklju¢eni u nadogradnju).
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Odredbe o jamstvu tvrtke weka Holzbau GmbH

Uvjeti jamstva WEKA Holzbau GmbH

Kupcu dajemo 5-godidnje jamstvo na funkcionalnost od datuma isporuke pod sljedeé¢im uvjetima - ali samo na drvene
proizvode (zvane WEKA proizvodi) ako su izradeni od drva, ne na povezane komponente ili komponente WEKA
proizvoda izradene od materijala osim drveta.

Unutar jamstvenog roka, neispravni dijelovi ili dijelovi robe koji nedostaju ili sama roba bit ¢e besplatno zamijenjena
prema nadem nahodenju, 6to znaci da ¢e kupac od nas dobiti materijal bez dodatnih trodkova. Trodkovi koji proizlaze iz
zamjene, posebno trodkovi dostave i montale ili preinake i drugi naknadni trodkovi, nisu uklju¢eni u jamstveni zahtjev.
Zahtjevi vezani uz jamstvo mogu se podnijeti samo u kombinaciji s originalnom otpremnicom i originalnim racunom o
kupniji i moraju nam se podnijeti u pisanom obliku, faksom ili e-podtom unutar roka. Brza obrada od prodavatelja
zahtijeva uredno slikovno i tekstualno iskazivanje odteé¢enja te obrazlolienje uzroka kvara. Oéteéenja su opcenito
isklju¢ena iz jamstva ako:

AWEKA proizvod moue biti neispravno temeljen (temelji ili slicno), ¢ak i ako postoje samo manje pogredke,
fimouda je dodlo do odstupanja od odgovarajucih uputa za montadu,

fAMoguce je da je vjetar bio jaci od 7, prirodne katastrofe ili nasilni dogadaji,

fimoguée su promjene (dodatni dodaci ili modifikacije) na proizvodu u usporedbi s uputama za sastavljanje,

fimolida je na drvu provedena zanemarena ili nedovoljna njega (odrliavanje: zadtita drva, bojanje drva i sl.).

Uzrocna veza s Stetom opcenito nije vazna. Tipi¢ne promjene boje drva, pukotine, savijanje, skupljanje, bubrenje ili slicne
normalne promjene zbog prirode materijala "drvo" i njihove posljedice izri¢ito su isklju¢ene iz jamstva. Daljnji zahtjevi i
posljedi¢ne Stete opcenito nisu pokriveni odredbama jamstva. Za komponente izradene od materijala koji nisu drvo,
primjenjuju se samo zakonske odredbe o jamstvu i drugi zakoni; Jamstvo se ne odnosi na ovo. Osteceni ili neispravni
pojedinacni dijelovi moraju se prijaviti prije ugradnje, inace ¢e jamstvo biti niStavno.

Jamstveni zahtjevi trebaju se uputiti na:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralle 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; E-posta: info@weka-holzbau.com

Uvjeti montaze za ekipu za montaze tvrtke weka

Ako koristite pomoc¢ prilikom montaze i pri tome za to pozovete ekipu za montaze tvrtke weka, onda ce tvrtka weka to
napraviti za Vas kako slijedi:

Montaza znaci sastavljanje (postavljanje) isporucenih pojedinacnih dijelova roba u skladu s Uputama za montazu bez
premaza, isporuku i montazu pribora i dijelova pribora.

Elektri¢ni prikljucci nisu sadrzati u uslugama montaze.

Roba koju se mora sastaviti, mora se nalaziti na mjestu montaze / lokaciji / postolju.

Transport proizvoda ili pojedinac¢nih dijelova na udaljenostima veéim od 10 do 15 metara ili na neku drugu etazu nisu
sadrzani u ponudenoj cijeni za montazu. Podloga mora biti nosiva, vodoravna i ravna.

U sludaju sumnje za ravninu vrijedi: DIN 18202 ,Tolerancije ravnine u visokogradnji“, tab.3, 3. red, s najve¢om visinskom
razlikom medusobno najudaljenijih tocaka od oko 10- do 11 mm.

Svi pripremni radovi moraju se izvesti u skladu s tehnickim pravilima prije poc¢etka montaze . Podloge/podovi/temeliji koje
ste sami izradili ili odabrali, moraju

biti prikladni za montazu.

Zelimo Vam puno uspjeha u radu i zadovoljstva s weka proizvodom.

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



syiodue) unj uejdiuswepuny

Techn. Anderungen vorbehalten!

Meppiyos] enony| BU BIS
/ Buluiisyossje| danjezseusis| Boiseinyon e60ojqo| 1oejod ouyo adais eA0q|ea/euo|d senBe osienbj uopie} ap s1EWSI auoil|Biped e 013 18A00 paddiy SPUBI] LLEMA
ajeoljar NCO_Q.?ﬂC 1 NDD_QD BlIIONO| / OWjo U&D_m D-SOCD_B B|SIAG ap / |eolluaA |suled / |EDIJSA ajeway aA o|auued piogigp/|eoilaA neasuued [19A 03 |eDllIaA| /apusa|g sjyosanuag
EEED ENaMm SOIIDSSa0E|
Bl ey W ezsi 9Zs| B)om 8p sojunfuog|
neyzseay 104 siasmnog-elem B)am aXun} pes yosnoyiidop, W00 OB:0EPEIaLE
3 & 2128 iDM Hut.m apuajnauee 2w audo 3 wep ep| P ET U HTETITETE) Z niojsoud 2 sapaJsed eyaMm sol10sa00e $19s A10SS3D08|
B uen g w nib) eq| eye. 2 alueBe|po| z1yme}sAzid | oyj3unelspo 1 op soBen[ sp JjJed| B)am 1UIOSS8I0E IP 18S BYam Sall0SSadoe,p| EBjem Wol wool
se esigudigeq us uspuem swaldo aulepop] ez eiolsold| uelog eluemAmopngop B UEBIS oe:oeiBa)| B os9iseEs) A sepeied| |ep oun p oybpisodu s s2| |waed| eBeioys pue s||em| usziesJoy eq nz-ey am|
sobe|gligd| uea abejuow figla equelys u usys 1| BAopIzZ nypedAzid| eqaels suosjepop| op oseo ou ‘sope| sp |euololpe| @ aaiuniBBe neated 1p| sjJuuonoe|i3s seueqIp i9 jo0 uone|elsUl she wned||2isqy)|
yeley ‘aa3zsigd| odieo usjolsebl fupeaba juyepop| loujepop ud suens mlamopoyoowes ud Aj1qowoine £ we opeyoay afejuow uoo sope|| cibBejuow |p oseo u| sjosed op aulejusw3|ddns |BUOIIIPPE| pun USPUEAA UOA|
oligsqgineg| Biplizap| ud yagaJispeul € s nusioajez sine| AlBIM UOJIS| BU 1U°QIS SUSJIABZN janguoine eied| ¢ sod opeiiad ByYs 63| NE| € INS BSNIYD O}NE uone|eisulp Joj jiodies| nequiz waysljzigsnz
HEeZ |gi|Eep|o| Joon usp|af wreleb yudez| BZ nolugalispeu yosziy z [a) IHWEZ auuenslos)] obuge eied sopijen esed ozliaqod o1s0d Jad einpados SBD US $3]00 ¢ INS pllos papls| 12q odien
worgy ¥eigus|l  safeey usssy 03SUBIISIY B2 ez ewepeibez Elp yoeseimeu oid Yo 'gyIon'gz| sisajusied aJjus| eled s|sajusied BUN B OUGOSLSI IS awlsy abeieb-uqe inod -¢ 1o} s19yoeIq| Wauasso|yosab Bllas
QN3] U 34| 3lgd BZ v uabunawjel nsoupaia aulods| nnsoupalua M DS 0YI3IAA A RJoUupoH Ssopeodlpul saloje 24U salojeA| Isajualed el Uojeal|sasayjualed aljua sinajea u sainBid| -g£4nj ajamiswiwiey
BEIEBO § 9jus]sisal
3N puociBmnog angiwaz| ebojpod/op, Auejmopng ¥o wazod OBaNASUOD)| uonepunoyl
9 AIo Y aygy aleqisejad ousqpelb oujisou auAapelB OAISON wnib Augou| IugaAeys Ausoun ERCIENVEY auLl oU AU & 8]IgE}S OpUsJONOS 8]qels uoljepusy ap |0 Bulieaq-peo|| punibneglisbiyeiben
iquwawaios iy2AUZOIUYD3) ‘suolelaiie
iynfueiuusyjeBp| juspnoysqioon yuoiuyay jsualwzi| uenuz elueZpEMOoIdm| isesiuoa isesiuse)l| jsysiusel aysyipow [EEIIVIVERES jusleYsqIoA
HOSQIE}Z0)| 8N uabuiBizhim ep aoiaeud ayoiuyay eu osomjjow jAuazeiyha| sag:oeiaye e oja41p| Sauo|oEI|}IpoWw auaepodde 1p| jsanbjuyosaj suocijesyipow ayew q jy By uabBuniapuy)|
1B ZSNWY| ayosiuyoa || 1s owaln ripud| oaeid owene'ripez 1s efazasez| AUSWZ 3YOIUYOS || 0 SOU-OWEAIDSIY oales(| opuIp | CWeIAIaS 1D 9p IAJISII SNOG|  3U) SAIBSAIL AN 3YOSIUYID ||
Zeud gy uejdpuc.b| su of o q Awoizod ynzy sAiopnd & ueld e ad e ad 2|quasua,p ueld U SSLpuUnI9
AueBioy-H Jayue-H H Baespod oJpisH H-Ma10% H enoy|H us webeloouy| H W epuy H e 166eioouy| H e sbeloue Joyoue H JoNuv-H
6 x 6 ‘dojzsQ 6xgleed 6 X 6 Jeqals 6 X g Inodms 6 X g Pdnjs 6 X 6 yedno|s B X 6 seJsod 6 X6 ejsed 6 X 6 juejuoly 6 X B XNeajod psg X g 6 X g uejsold
EIUEABZ) UE {o|se ep oelqe|
pe BousDnseEZ| sagnoly oe) sjusiol sepe|ay
sezode|e| lunysao walueaozi wez efls way alu BluezZJEWaZid T|loRS 1onouzs wau| apepipunjosd wos| B 2juasy uglooajoud b ep
sajua wAbey Bunispun paid Asjiae}sod| elia ejso dzalu e puny ezod Dimopesod A Apepi'gz $3QI0EpUNy JELID| UOD SOJUBI WD JBYDS| B}}9104d 3UCIZEPUOY |26 sioy uone pued aseq 2244-3504Y) U3 pUNJB | 2443504)
Jenes D) Jo0US] 3y efi] Nelip g NS qn as osnjeled o|[Iuio]| BUA SIA Mmalog agneayos
0€/520 uolag 0€/520 uoiaq| 0es 2D ueleq 0 €520 uaeg 0E/520 uoieg 0€£/5Z0 uoleg 0€/SZ0 ori=g 0£/G20 UgbBluWloH| DE/SZD ©0ZZN1isa0|eD 0€/520 uolag| @jalauod Qg/SZ 0 0g/52D uoeg
saia %l Bulsy %l uopeu %l % pe qifenN % LYapeds Pads %l sjuapuad sp % %l SjuUlIpusd % W 3p EZUuapuad %l ®usd jusipest gl BIRIPD %l
19zsia Bpau sIoop| zaJalid salsaid lossazid zoY 2110 81409 8uCIZasg adnan| no)| Wuyas!
ENEEE]
eygaJdispeuy ane| |jeagwoine esed esed oznuiaqoo
289w Qs|NY| Y odi eo) ebau 1 eieB) ez aolugaJispeu| [smopoyosowes Aleim| ene eu nysaJisid|/oBlge ep saJ101181X9) |9p S8J01I81X8) ojne aysod aBeJeb-luqe, sp SUCIsSUaWIP| Bu nssa wqg ey ods BD
gl1geqoine zy| Bunswjeusiing| asw afueu nz| axysluep| Suzs umsz Ase WA A1awzos jsleup segsuawig ssuolsuswig| 2Suwisise |uojsuswig S @ln 8u8Xa suoisuaw|g| jJodied jeussix3y 289Ny
jyagasspeuy aine |sAg woyne SUDoD one
a Baq gInv| M odi eo| 1 urel eb EZ EQIUGDJISPEN| EMOPOYOOWES EBJBIAA|BINE BU Y2593JjSid esed oBlqy| eied ozijyagqon| ojsod Jad = np ad 0o abeieb-lqy| Jodie D Jodien
BjUS Wepuoy|
A epezd gy|  uejdsBuuspun Aallaw g poeu eljawa) JoeN mQiuawepuny ue|d Npe|YEZ S2IYAN|S20!0BPUNy 9p oue|d| ugloepuny ap oueld 2||9p BWaYOg uolepuoy 9p ue|ld| ued uoyepunog ue|djuswepuny

H

N

01s

dH

a1d

YA

d

|

4

a9

a

© Copyright HRB 3662

Alle MaRangaben sind ca. Mafe.



-SL -

Spostovani kupec, hvala, da ste se odlocili za nakup izdelka podjetja weka.
Prosimo, preberite ta navodila pred sestavljanjem, da preprecite napake pri montazi in morebitne poskodbe izdelka.

POMEMBNO: Najprej preverite na podlagi pakirnega seznama, ce ste izdelek weka prejeli v celoti in
neposkodovanega.

Pakirni seznam lahko unicite po poteku garancijske dobe. Ta seznam sluzi za to, da preverite, ¢e ste prejeli vse sestavne
dele izdelka, in ga je treba hraniti skupaj z racunom. Morebitne reklamacije lahko brez tezav resite s pomocjo tega
seznama.

Stevilke postavk na pakirnem seznamu se ne ujemajo s $tevilkami postavk v navodilih za montaZo.

Ce izdelek prevzame drug uporabnik, mu izroite navodila za montaZo in pakirni seznam.

Pridrzujemo si pravico do nadaljnjega razvoja izdelka v smislu tehni¢nega napredka. Zaradi tega lahko nastanejo manjSa
odstopanja pri skicah.

Informacije glede varnosti

Izbira podlage

Podlaga pod nadstreSkom vozila ali terase mora biti ravna, horizontalna in trdna.

Ce boste vas izdelek weka montirali v bliZini pobogja ali kleti, se posvetujte z vasim lokalnim gradbenim inZenirjem. V
nasprotnem primeru lahko pride do zru$enja izdelka!

potreben prostor
Potreben prostor je odvisen od velikosti vasega izdelka weka. Okoli izdelka naj bo prost prostor najmanj 1,0 do 1,5m na
vsaki strani, da bo mozno redno hoditi okoli izdelka, ga prezracevati in kontrolirati.

Napotki v zvezi z varnostjo in opozorila

Da bi preprecili nezgode, ne dovolite otrokom, da bi se med montaZzo izdelka igrali v neposredni blizini izdelka.
Otrokom pod 14 leti starosti zadrzevanje v razdalji treh metrov okoli izdelka med montaZo ni dovoljeno.
Upostevati je treba veljavne predpise za zasS¢ito na delovnem mestu in preprecevanje nezgod.

O tem se pozanimajte pri strokovnjaku za gradbenistvo.

Na streho je dovoljeno stopiti samo na deske, ki lahko razdelijo tezo.

Pri delu na strehi se izogibajte nevarnosti padca tako, da upostevate aktualne predpise za preprecevanje nezgod
(uporabite oder ali za$¢ito proti padcu).

Posvetujte se o potrebnih ukrepih in pogojih uporabe z lokalnim strokovnjakom za gradbenistvo ali s pristojnim organom
za varno delo. Delajte vedno s pomocniki!

Priporo¢amo vam, da pri prenasanju lesenih delov in montazi izdelka uporabljate varnostne cevlje, zas¢itne rokavice in
zascitna ocala, ko vrtate in zagate.

Ce ni drugace navedeno ali pri statisti¢nih izracunih ni drugace ugotovljeno, je treba streho v primeru obremenitve s
snegom, Ki je vedja ali enaka 0,68 kN/m? ali ko je na strehi pribl. 34 cm snega, odistiti.

Napotki za montazo in uporabo izdelka
Transport in skladiScenje
Izdelek se dostavi na paletah.

Po razpakiranju in pregledu sestavnih delov ravnajte z deli kot sledi:

Neobdelan les zacitite pred daljSim

neposrednim zarcenjem sonca pred vlago in stikom s tlemi

Posledice napacnega skladi$¢enja so: - razpoke
- zvijanje in izbocenje
- gniloba (napad Skodljivcev ipd.)

Les skladiScite tako, da je zaSciten proti
vremenskim vplivom ter poskrbite za zadostno
prezracevanje!

Techn. Anderungen vorbehalten! Alle MaRangaben sind ca. Mafe. © Copyright HRB 3662



Les je naraven izdelek. Razlicne barve, veje in razpoke so normalne in nimajo vpliva na statiko.

Zaradi ekstremnih vremenskih vplivov, zlasti po dolgih obdobjih vrodine, lahko v lesu nastanejo razpoke zaradi susenja.
Te razpoke, ki nastanejo pri susenju, ne pomenijo pomanjkljive kakovosti, temvec¢ so naravni pojav. Odvisno od
vremena, se te razpoke lahko spet zaprejo. Razpoke zaradi suSenja, ki se pojavijo v vzdolzni smeri lesa, ne vplivajo na
trdnost in obremenljivost materiala.

Embalaza
Embalaze ne odvrzite! Embalazo iz papirja, kartona in valovitega kartona kot tudi emblazo iz umetne snovi je treba
odvreci v ustrezne zbiralne kontejnerje.

Zascita lesa

Izdelek je narejen iz naravnega lesa. To dejstvo pogojuje izvajanje zadostnih ukrepov za zascito lesa. Glede pravilne
obdelave lesa z za&citnimi sredstvi se posvetujte s strokovnjakom za zascito lesa.

Ukrepe za za$cito lesa mora izvesti kupec v skladu z lastno odgovornostjo.

Brez pravilne za$cite lesa ne moremo prevzeti garancije.

Prosimo, upostevajte konkretna dolocila v nasi garacnijski izjavi.

Ce Zelite, da bo izdelek montiralo osebje weka, morate potrebno zas¢ito lesa opraviti pred zagetkom montaze.

Pred montazo morate upostevati naslednje!

Pozanimaijte se pred zacetkom montaze, ce je za postavitev nadstreSka za vozilo (Carport) ali postavitev nadstreSka nad
teraso potrebno soglasje gradbenih organov.

Preverite, ¢e v obmodju temeljev potekajo morebitni elektri¢ni vodi ali vodovodne cevi.

Priprave

Pogoji za pravilno staticno montazo nadstreska je sidranje steber s pomocjo H-nosilcev za stebre v betonskih

fundamentih. Nosilce stebrov je mozno dokupiti kot pribor weka.

Nacrt temeljev boste prejeli pri vaSem specializiranem trgovcu.

Potreben naklon strehe, ki zna8a vsaj 1 % (nagib proti hrbtni strani), lahko dosezete s spreminjanjem viSine nosilcev

stebrov.

Alernativno lahko dosezete potreben naklon tudi s krajSanjem stebrov.

Po nastavitvi viSine terena, je treba izmeriti fundamente po visini in njihovi legi.

Da bi olajsali natan¢no poravnavo H-sider, oznacite potrebne razdalje med stebri na izravnalni letvi in pritrdite tam sidra s
rimezi.

ﬁlato obesite H-sidra v prej izkopane luknje temeljev, pri ¢emer je treba upostevati najmanjSo razdaljo (2 cm) med

zgronjim robom temelja in zgornjo precko.

Ko luknje napolnite z betonom B25, je treba pocakati najmanj tri dni, da se temelji strdijo.

Pri lesu, ki je v stiku z zemljo (npr. pri hrbtnih stenah, prostorih za orodje ipd.), morate med temeljem in lesom vgraditi

zaporno plast iz npr. streSne lepenke ali podobnega materiala, da preprecite prehajanje vlage v les.

Zaporna plast iz streSne lepenke ni priloZena.

Da bi preprecili Skodo zarad sunkov vetra, je treba navpicne stebre pritrditi na temelje. V ta namen uporabite betonska
sidra ali jeklene kotnike in vloZke za visoke obremenitve, Ki jih lahko kupite v specializirani trgovini. Material za sidranje ni
vklju¢eno v obseg dobave.

Nadstreski za terase

Glede na strukturo zida vase hie je treba izbrati primerno pritrditev vznoznih in povezovalnih leg na zid. Te je treba
montirati tako, da se tehnic¢ni podatki povezovalnih sredstev ujemajo s stati¢cnimi vrednostmi in lastnostmi zida. Dovoljen
V =1,77kN/m. Montazni material za pritrditev vseh lesenih konstrukcijskih delov na zid hiSe ni prilozen.

Med montazo morate upostevati naslednje!
Za montazo izdelka weka sta potrebni najmanj dve osebi.

Vsa mesta, ki bodo povezana z vijaki, je treba predhodno
navrtati, da bi preprecili poskodbe lesenih delov! [ +

Naslednji znak v navodilih Se enkrat opozarja na to: @

da bi preverili pravokotno namestitev stebrov, je treba diagonale tako dolgo meriti in korigirati, dokler ne dobite enakih
vrednosti.
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Stresne plosce

Stredne plosce je treba pred montaZo skladisciti pod streho oz. zascititi pred direktnim sonénim Zarcéenjem! Za ta namen
je najbolj primerna bela folija. Pri zlozenih ploS¢ah lahko nastane zastoj toplote, ki lahko povzroc¢i deformacije in
razbarvanje plos¢.

Montaze plos¢ ni dovoljeno izvajati pri temperaturah pod +5°C oz. nad 30°C.

Da bi garantirali tesnost strehe, je treba pri polaganju strednih ploS¢ uporabit silikonnsko tesnilno maso (ni prilozena).
Da bi pritrdili streSne ploSce, je treba predhodno navrtati luknje s premerom 10 mm!

Pri dvobarvnih streSnih plo§€ah se temna stran uporablja kot spodnja stran.

Prosimo, upostevajte, da vijakov ne smete premocno pritegniti, da se ploS¢e lahko primerno raztezajo in krijo.

Pozor: Pod streSne plo$ce ni dovoljeno vgraditi vmesnega dna ali toplotne izolacije. Obvezno poskrbite za zadostno
prezracevanje pod streSnimi plos¢ami!

Da bi preprecili zastoj toplote pod prozornimi streSnimi plos€ami, je treba zgornjo stran povezovalnih leg prepleskati z
belo disperzijsko barvo ali polepiti z aluminijasto folijo (material ni prilozen). Nad naravnimi sestavnimi deli nastajajo
zastoji toplot, ki lahko povzrocijo razpoke v plos¢ah.

POZOR! Tudi nadnadnkem opremljanju stenskih elementov, prostorov za naprave in hrambo ali drugih stenskih
oblog, je treba obvezno zagotoviti stalno prezra¢evanje streSnih ploS¢ po celotni povrsini, ker v nasprothem
primeru lahko pride do zastoja toplote in poSkodb streSnih plos¢.

V ta namen je treba nad stenami do stresnih plos¢ zagotoviti minimalni razmik pribl. 20 cm.

Opazenje strehe

Pri izdelkih z utorom in peresom za pokrivanje streh je treba paziti, da deske niso prevec stisnjene skupaj. Zaradi vlage
ni mozno prepreciti poznejSega nabrekanja lesa.

PriloZzena stredna lepenka sluzi predvsem kot za¢asna za$¢ita pred vremenskimi vplivi ter ne predstavlja trajne zascite
pred vremenskimi vplivi. Varno zascito boste dobili Sele, ko boste namestili drugo zas¢itno plast po vasih Zeljah (npr.
streSno lepenko ali skodle) v skladu z aktualno veljavnimi pravili za polaganje streh.

V nasprotnem primeru morate racunati, da bo va$ izdelek weka poskodovan.

Opozorilo
Vijacne spoje je treba redno pregledovati in pritegniti. Ta izdelek je pretezno izdelan iz masivnega lesa; ker gre pri lesu
za naravni material, se lahko pripeti, da se premeri lesa zmanjSajo, kar povzrod¢i zrahljanje vijacnih spojev.

Orodje
Pred montaZo pripravite v nadaljevanju navedeno orodje.

vodna tehtnica metrski trak svinénik  vrtalni stroj elektri¢ni izvija¢  kladivo
fina zaga ali
ro¢na krozna Zaga stoZcasti sveder primez vijacni klju¢

===

OkrajSave/simboli:

50 (60) - V oklepajih napisane mere oznacujejo izmere temeljev (v cm) pri nadstresku za vozilo, zaprtem na treh
straneh, z uporabo sten ali prostora za hrambo iz kompletov pribora weka.

- hrbtna stena

- uvoz - ni v obsegu dobave!

-S @ S0 oznacene pozicije in posamezni deli nadstreSka za avto, ki jih je mozno zacasno odstraniti in nato
ponovno uporabiti (niso v obsegu dobave prizidka).
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Garancijski pogoji podjetja weka Holzbau GmbH

Garancijski pogoji druiibe WEKA Holzbau GmbH

Kupcu podelimo 5-letno garancijo za delovanje od datuma dobave pod naslednjimi pogoji - vendar le za lesene izdelke
(imenovane izdelek WEKA), ¢e so izdelani iz lesa, ne pa tudi za povezane komponente ali dele izdelka WEKA, ki niso
izdelani iz lesa.

V garancijskem roku bomo po nadi presoji brezplacno zamenijali okvarjene ali manjkajoce dele blaga ali samo blago, kar
pomeni, da bo kupec od nas prejel material brez dodatnih strodkov. Strodki, ki nastanejo zaradi zamenjave, zlasti strodki
dostave in montaUe ali predelave ter drugi posledicni strodki, niso vkljuceni v garancijski zahtevek.

Garancijske zahtevke lahko uveljavljate le skupaj z originalnim potrdilom o pakiranju in originalnim potrdilom o nakupu ter
nam jih morate posredovati v roku v pisni obliki, po faksu ali elektronski podti. Hitra obravnava zahteva urejeno
predstavitev podkodbe v sliki in besedilu ter utemeljitev vzroka napake s strani prodajalca. Pockodbe so na splodno
izklju¢ene iz garancije, ¢e

- izdelek WEKA je lahko nepravilno osnovan (temelji ali podobno), tudi ¢e ima le manjde napake,

- morda odstopajo od ustreznih navodil za montatio,

- hitrosti vetra nad 7, lahko pride do naravnih nesre¢ ali silovitih udarcev,

- morebitne spremembe (dodatni prikljucki ali predelave) izdelka v primerjavi z navodili za montato,

- morda je bila opud¢ena ali nezadostna nega (vzdriievanje: zadtita lesa, barvanje lesa itd.) lesa.

Vzro¢na zveza s Skodo na splosno ni pomembna. Spremembe barve, razpoke, deformacije, kréenje, nabrekanje ali
podobne obicajne spremembe zaradi narave materiala "les" in njihovih posledic so izrecno izklju¢ene iz garancije.
Nadaljnji zahtevki in posledi¢na S§koda na sploSno niso zajeti v garancijskih dolo¢bah. Za sestavne dele, izdelane iz
materialov, ki niso les, veljajo le zakonske dolo¢be o garanciji in drugi zakoni; zanje garancija ne velja. PoSkodovane ali
okvarjene posamezne dele je treba pred vgradnjo ugovarjati, sicer je garancijski zahtevek neveljaven.

Garancijske zahtevke je treba nasloviti na:

weka Holzbau GmbH, Johannesstralle 16, 17034 Neubrandenburg;
Faks: 0395/42908-83; e-posta: info@weka-holzbau.com

Pogoji montaze za skupino monterjev weka

Ce potrebujete pomog pri montaZi izdelka in pokli¢ete skupino monterjev weka, bo podijetje weka Holzbau GmbH naredila
naslednje:

»Montaza« pomeni sestavljanje dobavljenih delov v skladu z navodili za montaZo brez pleskanja, dobave in montaze
pribora in delov pribora.

Priklop na na elektricno omrezje v montaZzi ni zajet.

Izdelek, ki naj se montira, mora biti postavljen na mestu montaze.

Transport izdelka ali njegovih delov na razdalji 10 — 15 m ali v drugo nadstropje v ponujeni ceni montaze ni zajet.
Podlaga mora imeti ustrezno nosilnost, mora biti vodoravna in ravna.

V primeru dvoma velja za ravno podlago: DIN 18202 » Tolerance za ravno podlago v visoki gradnji«, tab. 3, 3. vrstica, z
maksimalno viSinsko razliko dveh med seboj najbolj oddaljenih tock pribl. 10 do 11 mm.

Vsa pripravljalna dela moraj v skladu s tehni¢nimi pravili biti narejena pred zacetkom montaze. Podlaga (tla ali temelji), ki
ste jo izdelali ali izbrali, mora biti primerna

za montazo.

Zelimo vam veliko uspehov pri montazi in veselja z vasim izdelkom weka.
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, dakujeme, ze sa rozhodli pre vyrobok firmy weka.
Precitajte si pred montazou podrobne tento navod, aby ste zabranili chybam pri montazi alebo poskodeniu vyrobku.

DOLEZITE: Skontrolujte okamzite na zaklade dodacieho listu, ¢ vam bol dodany vyrobok weka kompletny a
neposkodeny.

Znicte dodaci list az po uplynuti zaruénej doby. Tento list sluzi na kontrolu kompletnosti jednotlivych stciastok a musi sa
uschovat spolu s dokladom o zakupeni. Pripadné reklamacie sa daju bez problémov vyriesit pomocou tohto listu.

Cisla poloZiek na dodacom liste sa nezhoduju s ¢islami poloZiek nasledujiceho montazneho navodu.

Odovzdajte montazny navod, dodacie listy atd. kazdému nasledujiucemu majitefovi produktu.

Vyhradzujeme si dal$i vyvoj v zmysle technického pokroku. M6Zu tak vzniknit nepatrné odchylky v obrazkoch.

Bezpecnostné informacie

Volba podkladu

Podlaha pod pristreSkom pre auto alebo zastreSenie terasy musi byt rovna, horizontalna a zarastena.

Ak sa nachadza vas vyrobok weka v blizkosti svahu a podpivnic¢enia, konzultujte to s miestnym odbornikom na stavby.
Inak hrozi pripadné riziko padu!

Potreba miesta
Potreba miesta sa riadi podla velkosti vasho vyrobku weka. PretoZe sa musi vyrobok neustale zvonku obchadzat,
kontrolovat a vetrat, musi byt k dispozicii na vSetkych stranach volny priestor cca 1,0- 1,5m .

Bezpecnostné a vystrazné pokyny

Na zamedzenie Urazom musite zabranit, aby sa po¢as montaze nachadzali v bezprostrednej blizkosti deti.

Deti do 14 rokov sa nemdézu zdrziavat pri montazi v okruhu 3 m okolo staveniska.

Musia sa reSpektovat platné predpisy o ochrane pri praci a prevencii pred Urazom.

Informujte sa u odbornika na stavby.

Na strechu je mozné vstupit iba na foSniach, ktoré rozdeluju zatazenie.

Ak pracujete na streche, musite zabranit padu dodrziavanim aktualne platnych predpisov o prevencii pred urazom (napr.
intalacia leSenia, zabezpecenie proti padu).

Potrebné opatrenia podmienky pouzivania musi odsuhlasit miestny odbornik na stavby alebo prislusny Grad na ochranu
pri praci Pracujte vzdy s pomocnikmi!

Odporu¢ame vam, aby ste pri vybalovani volnych drevenych dielov a montazi nosili ochrannu obuv, pracovné rukavice a
pri vitani a pileni ochranné okuliare.

Ak nie je vo vyrobnych informaciach alebo statickych vypoctoch uvedené iné, musi sa ocistit strecha pri zasnezeni
vacésom / rovnom 0,68kN/m? alebo pri vrstve snehu cca 34 cm.

Pokyny k montazi a pouzivaniu
Preprava a uskladnenie

Produkt dostanete stohovany na paletach.
Po vybaleni a kontrole zaobchadzajte s dielmi nasledovne:

Chrante neoSetrené drevo pred

viachodinovym,
priamym slne¢nym Ziarenim vlhostou kontaktom s podlahou

Nasledkami nespravneho uskladnenia su: - trhliny
- skrutenie a vyduvanie
- hniloba (napadnutie $kodcami atd'.)

Uskladnite drevo na mieste chranenom pred
vpylvmi pocasia a zaruc¢ujucom dostato¢né vetranie!

Drevo je prirodny produkt. Rézne zafarbenie, hrée a tvorenie trhlin su bezné a nemaju vplyv na statiku.
Prostrednictvom externych vplyvov pocasia, hlavne po dlhych obdobiach tepla, sa mozu vytvarat suché trhliny. Suché
trhliny nie su v ziadnom pripade nedostatok kvality, ale prirodzeny jav a vzdy podla pocasia sa daju tieto trhliny opat
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minimalizovat. Okrem toho nemaju tieto suché trhliny, ktoré vznikna v pozdiznom smere dreva, vplyv na pevnost a
zatazitelnost dreva.

Obal
Obalovy material nesmiete jednoducho odhodit! Obaly z papiera, lepenky a vinitej lepenky, ako aj ¢asti obalov z plastu
by sa mali vyhodit do prisluSného zberného kontajnera.

Ochrana dreva

Vyrobok sa sklada z prirodnej suroviny drevo. Robi to nevyhnutne potrebné dostato¢né opatrenia na ochranu dreva. Pre
odborné oSetrovanie dreva sa obratte na odbornika na ochranu dreva.

Opatrenia na ochranu dreva musi vykonat zakaznik na vlastni zodpovednost.

Bez ochrany dreva podla predpisov sa neda prevziat zaruka.

ResSpektujte tiez ustanovenia, ktoré sa k nim vztahuju, uvedené v nasSich zaruénych vyhlaseniach.

Ak si dohodnete montaz prostrednictvom montazného timu firmy weka, musia byt ukonéené pred zaciatkom montaze
potrebné naterové prace.

Toto musite reSpektovat pred montazou!
Informujte sa pred montazou, je potrebné na stavbu pristreSku alebo zastreSenia terasy povolenie stavebného uradu.
Skontrolujte, ¢i sa v oblasti zadkladov nenachadzaju pripadné elektrické a vodné pripojky/ potrubia.

Pripravy

Predpokladom pre spravnu statickl montaZ je upevnenie stipov pomocou nosnikov stipov H do beténovych zéakladov.
Nosniky stipov sa daju zakUpit ako prislusenstvo weka sa priplatok.

BlizSie informacie mozete ziskat u svojho Specializovaného predajcu!

Potrebny sklon strechy minimalne 1% (spad v smere zadnej strany) dosiahnete tak, Ze budete menit vysku stipov.
Potrebny spad sa da alternativne dosiahnut tieZ skratenim stipov.

Po vykonani kompenzacie vysky terénu sa musi vymerat vyska a poloha zakladov.

Aby sa ulahtilo presné nasmerovanie kotiev H, vyznaéte potrebné vzdialenosti stipov na vyrovnavacie drevo a upevnite
tam kotvy pomocou skrutkovacich zverakov.

Potom zaveste kotvy H do vopred zdvihnutych otvorov zakladov, pricom sa musi dodrziavat minimalna vzdialenost 2 cm
medzi hornou hranou zakladov a hornou prie¢kou.

Po vyplneni otvorov beténom B25 musia tvrdnut zaklady minimaine 3 dni.

Pri drevenych dieloch s podlahovym kontaktom (napr. pri zadnych stenach, miestnostiach pre pristroje atd.) sa musi
medzi zaklady a drevo naplanovat okrem iného blokovacia vrstva zo streSnej lepenky, aby sa zabranilo zvySovaniu
vihkosti.

Blokovacia vrstva zo stre$nej lepenky nie je obsahom dodavky.

Aby sa zabranilo $kodam spdsobenym vetrom, musia sa upevnit podlahové nosniky alebo zvislé stipy na zaklady. K
tomu su vhodné kortvy do betodnu, ktoré sa daju zakupit v Specializovanej predajni, alebo ocelové uholniky a hmoZzdinky
s vysokym zatazenim. Upevnenie nepatri do obsahu dodavky.

ZastreSenie terasy

VZdy podla Struktury steny sa musi zvolit vhodné upevnenie dolnej a hornej ¢asti vaznicového krovu na stenu vasho
domu. Toto upevnenie musi byt realizované tak, aby sa zhodovali technické udaje spojovacieho prostriedku so
statickymi hodnotami a vlastostami steny. Pov. V=1,77kN/m. Montazny material na upevnenie vSetkych drevenych
suciastok na stenu domu nie je obsahom dodavky.

Toto musite reSpektovat potas montaze!
Pre montaz produktu weka su potrebné minimalne 2 osoby.

VSetky spoje pre skrutky sa musia vopred vyvitat,

aby sa zabranilo poSkodeniu drevenych dielov! i ]
Nasledujuci symbol vas upozorni v navode @ +

este raz na toto:

Aby ste skontrolovali pravouhlost, odmerajte diagonaly a upravujte ich tak dlho, kym nedostanete rovnaké hodnoty.

StreSné dosky

StreSné dosky sa musia pred montazou premyslene uskladnit a chranit pred priamym slne¢nym ziarenim! K tomu sa
mimoriadne hodi biela félia. Pri viacerych nad sebou ulozenych doskach moze dbjst k vzniku nahromadenia tepla, ktoré
vedie k defomacii a zmene farby dosiek.

Montaz dosiek sa nesmie vykonavat pri teplotach pod +5°C alebo nad 30°C.

Aby sa zarucilo utesnenie strechy, musite pracovat pri ukladani streSnych dosiek so silikonom (nie je obsahom
dodavky).

Na upevnenie streSnych dosiek sa musia do tychto dosiek vopred navitat otvory s priemerom 10 mm!

Davaijte pozor, Ze pri dvojfarebnych streSnych doskach sa pouziva tmava strana ako dolna strana.

Davajte pozor, aby neboli dosky prili§ utiahnuté, aby sa zarucilo pracovanie dosiek.
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Pozor: Pod streSné dosky sa neméze namontovat vioZzena podlaha alebo naplanovat tepelna izolacia. Je
bezpodmienecne potrebné dostatocné vetranie pod streSnymi doskami!

Aby sa zabranilo nahromadeniu tepla pod transparentnymi streSnymi doskami, musi sa natriet horna strana kupolového
vaznicového krovu bielou disperznou farbou alebo prelepit hlinikovou féliou. (Nie je obsahom dodavky.)
Prostrednictvom prirodnych dielov vznika nahromadenie tepla, ktoré by mohlo viest k vzniku trhlin v doskéach.

POZOR ! Teiz pri dodatoénom vybavovani prvkov stien, pristrojov, skladovacich priestorov alebo inych oblozeni
je nevyhnutne potrebné neustale a celoplosné spodné vetranie streSnych dosiek, lebo v opaénom pripade by
mohlo ddjst’ k nahromadeniu tepla a poSkodeniu streSnych dosiek.

K tomu musi byt’ zaru¢ena nad stenami az po streSné dosky minimalna vzdialenost’ cca 20 cm.

StreSné debnenie

Pri vyrobkoch s doskami s drazkami a pruzinami musite davat pozor, aby sa do seba nezalisovali dosky prili§ pevne. Pri
vzniku vlhkosti sa neda zabranit neskorSiemu napuciavaniu dreva.

Dodavana streSna lepenka sluzi v prvom rade ako prechodna ochrana proti vplyvom pocasia a nie je trvalou ochranou
proti vplyvu pocasia. Bezpeénu ochranu dostanete az pomocou druhej vrstvy (vrstva), ktora sa musi integrovat podla
vasich predstav (napr. streSna lepenka alebo Sindle) podla aktualne platnych predpisov o ukladani.

V opacénom pripade musite pocitat s poSkodenim vasho vyrobku weka.

Upozornenie

Skrutkové spoje sa musia kontrolovat v pravidelnych intervaloch a dotiahnut. Tento produkt je vyrobeny prevazne z
masivneho dreva a pretoze ide pri metariale drevo o prirodny produkt, méze dbjst k tomu, Ze sa zmenSia prierezy dreva,
¢o vedie k uvolneniu skrutkovych spojov.

Nastroj
Pred zaciatkom montaze musite mat pripravené nasledujice naradie.

Vodovaha Pasmo Kolik Vitacka Elektricky skrutkova¢ Kladivo
Jemna pila /
Ruéna kruhova pila Kuzelovy vrtak Skrutkovaci zverak  Klu¢ na skrutky

==

Skratky / Symboly:

50 (60) - Rozmery uvedené v zatvorkach oznacuju rozmery zakladov (v cm) pri 3-stranne uzavretom pristreSku pre auto
pri pouziti stien alebo odkladacich priestorov zo suprav prisluSenstva weka.

ZS -zadna stena

- Vjazd - nie je obsahom dodavky!

@— Jednotlivé diely pristreSku na auto, ktoré sa do¢asne demontuju a neskdr opéat pouziju, su oznacené pismenom@
(nie su sucastou dodavky nadstavca).
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Montazne podmienky pre montazny tim firmy weka

Ak poziadate o pomoc pri montazi a zavolate k tomu montazny tim firmy weka, vykona pre vas firma weka Holzbau
GmbH nasledujuce ¢innosti:

Montaz znamena poskladanie (instalaciu) dodanych jednotlivych dielov tovaru podia navodu bez nateru, dodavky a
montaze prisluSenstva a dielov prisluSenstva.

Elektrické pripojky nie st zahrnuté do montaznych sluzieb

Tovar na montaz sa musi nachadzat na mieste instalacie/stanovisku/odstavnej ploche.

Preprava tovaru alebo jednotlivych dielov na vac¢sie vzdialenosti nez 10 — 15 m alebo na iné poschodie nie su obsiahnuté
v ponukanej cene montaze. Podklad musi byt nosny, horizontalny a rovny.

V pripade pochybnosti plati pre rovnost: DIN 18202 ,Tolerancie rovnosti pri vySkovych stavbach®, tab.3, riadok 3, s
maximalnym vySkovym rozdielom najviac od seba vzdialenych bodov cca 10 az 11 mm.

VSetky pripravné prace sa musia vykonat podla technickych predpisov pred zaciatkom montaze. Vami vytvorené alebo
zvolené podklady/podlahy/zaklady musia byt

vhodné pre montaz.

Zaruéné podmienky firmy weka Holzbau GmbH
Zarucéné podmienky spoloénosti WEKA Holzbau GmbH

Kupujucemu poskytujeme 5-ro¢nu zaruku na funkénost odo dria dodania za nasledujucich podmienok - ale len na
drevené vyrobky (oznacované ako vyrobok WEKA), pokial su vyrobené z dreva, nie na suvisiace komponenty alebo ¢asti
vyrobku WEKA z iného materialu ako z dreva.

V ramci zaruc¢nej doby budu chybné diely alebo chybajuce ¢asti tovaru alebo samotny tovar vymenené bezplatne podla
nasho uvazenia, t. j. kupujuici od nas dostane material bez dalSich nakladov. Naklady vyplyvajuce z vymeny, najma
naklady na dorucenie a montaz alebo prestavbu a iné nasledné naklady, nie su zahrnuté do zarucnej reklamacie.
Reklamaciu je mozné uplatnit len spolu s originalom baliaceho dokladu a originalom dokladu o kipe a musi nam byt
predloZena pisomne, faxom alebo e-mailom v stanovenej lehote. Rychle vybavenie si vyzaduje riadne predloZenie
poskodenia v obrazovej a textovej podobe a zdévodnenie pric¢iny zavady zo strany predavajuceho. Poskodenia su
spravidla vylucené zo zaruky, ak

- vyrobok WEKA méZe byt nespravne zaloZeny (zaklady alebo podobne), aj ked ma len drobné chyby,

- sa mohli odchylit od prislu§nych montaznych pokynov,

- rychlost vetra nad 7 stupriov, mohlo ddjst k prirodnym katastrofam alebo prudkym narazom,

- na vyrobku mohli byt vykonané akékolvek upravy (dodatoc¢né pridavné zariadenia alebo prestavby) v porovnani s
navodom na montaz,

- mohlo dbjst k zanedbaniu alebo nedostatocnej starostlivosti o drevo (udrzba: konzervacia dreva, nater dreva atd".).

Pri¢inna suvislost so Skodou nie je vo vS§eobecnosti relevantna. Zmeny farby, praskliny, deformacie, zmrstenie,
napucanie alebo podobné bezné zmeny vyplyvajlce z povahy materialu "drevo" a ich nasledky su vyslovne vyluéené zo
zaruky. Na dalSie naroky a nasledné skody sa ustanovenia o zaruke vo vSeobecnosti nevztahuju. Na komponenty
vyrobené z inych materidlov ako drevo sa vztahuju len zakonné ustanovenia o zaruke a iné zakony; na tieto sa zaruka
nevztahuje. PoSkodené alebo chybné jednotlivé diely sa musia namietat pred montazou, inak je narok na zaruku
neplatny.

Naroky na zaruku adresujte na:

weka Holzbau GmbH, JohannesstralRe 16, 17034 Neubrandenburg;
Fax: 0395/42908-83; e-mail: info@weka-holzbau.com

Zelame vam vela Gspechov a radosti s vy$im vyrobkom weka.
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weka Holzbau GmbH,
Johannesstr. 16

D-17034 Neubrandenburg
Tel. : +49 (0)395 42908-0

Fax : +49 (0)395 42908-83
Mail: info@weka-holzbau.com
Web: www.weka-holzbau.com

MA Art.-Nr.: 800.0286.20.41
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